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)ابراهیم( گفت: »مأموریت شما چیست ای فرستادگان )خدا(؟«

>31< ‌ و�نَ
ُ

مُرْسَل
ْ

هَا ال ُّ �ي
أَ
کُݠمْ � طْ�بُ مَا �خَ

الَ �فَ
َ �ق
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گفتند: »ما به سوی قوم مجرمی فرستاده شده‌ایم...

>32< ‌ �نَ رِمِ�ي وْمݬٍ مُ�جْ
ى �قَ

َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ

رْسِل
أُ
ا �

َ �نّ وا �إِ
ُ

ال
َ �ق
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تا بارانی از »سنگ - گِل« بر آنها بفرستیم؛

>33< ‌ �نٍ ارَ�ةً مِ�نْ طِ�ي هِمْحِ �جَ ْ �يݧ
َ

رْسِلَ عَل لِ�نُ
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سنگهایی که از ناحیه پروردگارت برای اسرافکاران نشان گذاشته شده است!«

>34< ‌ �نَ �ي مُسْرِ�فِ
ْ

کَݠݡ لِل ِ
ّ دَ رَ�ب مَ�ةً عِ�نْ مُسَوَّ
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ما مؤمنانی را که در آن شهرها )ی قوم لوط( زندگی می‌کردند )قبل از نزول عذاب( 
خارج کردیم،

>35< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ

هَا مِ�نَ ال �ي ا مَ�نْ کَا�نَ �فِ َ �ن ْ رَ�ج
�خݨْ

أَ
�

َ �ف
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ولی جز یک خانواده باایمان در تمام آنها نیافتیم!

>36< ‌ �نَ مُسْلِمِ�ي
ْ

�تٍ مِ�نَ ال ْ �يݧ َ رَ �ب �يْ
هَاغ� َ �ي ا �فِ

َ دْ�ن مَا وَ�جَ
�فَ
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و در آن )شهرهای بلا دیده( نشانه‌ای روشن برای کسانی که از عذاب دردناک 
می‌ترسند به جای گذاردیم.

مَ‌ >37< لِ�ي
أَ
�

ْ
ا�بَ ال

عَذ�َ
ْ

و�نَ ال
ا�فُ

َ �خ َ
�نَ �ي �ي ِ ذ�

َّ
�ةً لِل �يَ

آ
هَا � �ي ا �فِ َ �ن

ݨْ
رَک وَ �تَ
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و در )زندگی( موسی نیز )نشانه و درس عبرتی بود( هنگامی که او را با دلیلی آشکار به 
سوی فرعون فرستادیم؛

>38< ‌‌ �نٍ �ي طَا�نٍ مُ�بِ
ْ

سُل  �بِ
رْعَوْ�نَ ى �فِ

َ
ل اهُ �إِ َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
� 

�ذݨْ �ي مُوسَى �إِ ݭݭِ
وَ �ف
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امّا او با تمام وجودش از وی روی برتافت و گفت: »این مرد یا ساحر است یا دیوانه!«

>39< ‌ و�نٌ �نُ وْ مَ�جْ
أَ
الَ سَاحِرٌ �

َ هِ وَ �ق �نِ
رُکݠݨݨْ ى �بِ

َّ
وَل �تَ

�فَ



حه 522 ص�ف
ار�یَا�ت

ارکݠݡه ال�ذّ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

از این رو ما او و لشکریانش را گرفتیم و به دریا افکندیم در حالی که در خور سرزنش 
بود!

مٌ‌ >40< مِّ وَ هُوَ مُلِ�ي �يَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
اهُمْ �ف

َ �ن
ذ�ْ �بَ �نَ

ودَهُ �فَ �نُ ُ اهُ وَ �ج
َ �ن

ذ�ݨْ �خَ
أَ
�

َ �ف
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و )همچنین( در سرگذشت »عاد« )آیتی است( در آن هنگام که تندبادی بی‌باران بر آنها 
فرستادیم،

مَ‌‌ >41< �ي عَ�قِ
ْ

حَ ال �ي هِمُ الرِّ �يْ
َ

ا عَل َ �ن
ْ

رْسَل
أَ
� 

�ذݨْ �ي عَادٍ �إِ ݭݭݭِ
وَ �ف
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که بر هیچ چیز نمی‌گذشت مگر اینکه آن را همچون استخوانهای پوسیده می‌ساخت.

مِ‌ >42< مِ�ي هُ کَالرَّ �تْ
َ

عَل َ  �ج
ݦݦݦَّ

لا هِ �إِ
�يْ

َ
�تݨْ عَل

�تَ
أَ
‌ءٍ � ْ �ي

َ  �ش رُ مِ�نْ
ذ�َ مَا �تَ
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و نیز در سرگذشت قوم »ثمود« عبرتی است در آن هنگام که به آنان گفته شد: »مدّتی 
کوتاه بهره‌مند باشید )و سپس منتظر عذاب(!«

>43< ‌ �نٍ ىحِ �ي
عُواحَ �تَّ

مَ�تَّ هُمْ �تَ
َ

لَ ل �ي  �قِ
�ذْ مُودَ �إِ

َ �ي �ث ݭݭِ
وَ �ف
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آنها از فرمان پروردگارشان سرباز زدند، و صاعقه آنان را فراگرفت در حالی که )خیره 
خیره( نگاه می‌کردند )بی‌آنکه قدرت دفاع داشته باشند(!

�ةُ وَ هُمْ  اعِ�قَ
َ

مُ الصّ ُ �تْهݧ
ذ�َ �خَ

أَ
�

َ هِمْ �ف ِ
ّ مْرِ رَ�ب

أَ
�  وْا عَ�نْ عَ�تَ

�فَ
>44< ‌ رُو�نَ

ظ�ُ �نݨْ َ �ي
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چنان بر زمین افتادند که توان برخاستن نداشتند و نتوانستند از کسی یاری طلبند!

>45< ‌‌ �نَ صِرِ�ي �تَ وا مُ�نݨْ
امٍ وَ مَا کَا�نُ َ �ي طَاعُوا مِ�نْ �قِ مَا اسْ�تَ

�فَ
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همچنین قوم نوح را پیش از آنها هلاک کردیم، چرا که قوم فاسقی بودند!

>46< ‌ �نَ �ي اسِ�قِ
َ  �ف

ً
وْما

وا �قَ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ لُ �إِ
�بْ

وحٍ مِ�نْ �قَ
وْمَ �نُ

وَ �قَ
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و ما آسمان را با قدرت بنا کردیم، و همواره آن را وسعت می‌بخشیم!

>47< ‌ مُوسِعُو�نَ
َ

ا ل
َ �نّ دٍ وَ  �إِ �يْ

أَ
� اهَا �بِ َ �ن ْ �يݧ

�نَ َ مَاءَ �ب وَ السَّ
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و زمین را گستردیم، و چه خوب گستراننده‌ای هستیم!

>48< ‌ مَاهِدُو�نَ
ْ

عْمَ ال �نِ
اهَا �فَ َ �ن

ݨْ رَ�ش
 �فَ

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
وَ ال
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و از هر چیز دو جفت آفریدیم، شاید متذکّر شوید!

>49< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
ذ�َ مْ �تَ

ݨُ
ک

َّ
عَل

َ
�نِ ل ْ �ي َ وْ�ج از� َ َ �ن

�قݨْ
َ

ل ‌ءٍ �خَ ْ �ي
َ  �ش وَ مِ�نْ کُلِّ
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پس به سوی خدا بگریزید، که من از سوی او برای شما بیم‌دهنده‌ای آشکارم!

>50< ‌ �نٌ �ي رٌ مُ�بِ �ي ِ ذ�
هُ �نَ کُݠمْ مِ�نْ

َ
�ي ل ݭݭِ

�نّ هِ �إِ
َ
ى اللّ

َ
ل وا �إِ

رُّ �فِ
�فَ
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و با خدا معبود دیگری قرار ندهید، که من برای شما از سوی او بیم‌دهنده‌ای آشکارم!

رٌ  �ي ِ ذ�
هُ �نَ کُݠمْ مِ�نْ

َ
�ي ل ݭِ

�نّ رَ  �إِ
�خَ

آ
� 

ً
لٰها هِ �إِ

َ
وا مَعَ اللّ

ُ
عَل ْ

�ج
 �تَ

َ
وَ لا

>51< ‌ �نٌ �ي مُ�بِ
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این گونه است که هیچ پیامبری قبل از اینها بسوی قومی فرستاده نشد مگر اینکه 
گفتند: »او ساحر است یا دیوانه!«

وا 
ُ

ال
َ  �ق

ݦݦݦَّ
لا لِهِمْ مِ�نْ رَسُولٍ �إِ �بْ

�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ
َّ
ى ال

�تَ
أَ
لِکَ مَا �

کَݠذ�ٰ
>52< ‌‌ و�نٌ �نُ وْ مَ�جْ

أَ
سَاحِرٌ �
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آیا یکدیگر را به آن سفارش می‌کردند )که همه چنین تهمتی بزنند(؟! نه، بلکه آنها 
قومی طغیانگرند.

>53< ‌ و�نَ
وْمٌ طَاغ�ُ

لْ هُمْ �قَ َ هِ �ب وَاصَوْا �بِ  �تَ
أَ
�
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حال که چنین است از آنها روی بگردان که هرگز در خور ملامت نخواهی بود؛

ومٍ‌ >54<
ُ

مَل �تَ �بِ
ْ �نݨݧ

أَ
مَا �

هُمْ �فَ وَلَّ عَ�نْ �تَ
�فَ
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و پیوسته تذکّر ده، زیرا تذکّر مؤمنان را سود می‌بخشد.

>55< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ

عُ ال
�فَ �نْ رَى �تَ کݨْ ِ

 ال�ذّ
�نَّ �إِ

َ رْ �ف کِّ
وَ �ذَ
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من جنّ و انس را نیافریدم جز برای اینکه عبادتم کنند )و از این راه تکامل یابند و به من 
نزدیک شوند(!

>56< ‌ دُو�نِ عْ�بُ  لِ�يَ
ݦݦݦَّ

لا سَ �إِ
�نْ �إِ

ْ
ںݡݐَّ وَ ال �جِ

ْ
�تُ ال

�قݨْ
َ

ل وَ مَا �خَ
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هرگز از آنها روزی نمی‌خواهم، و نمی‌خواهم مرا اطعام کنند!

>57< ‌ طْعِمُو�نِ ُ �نْ �ي
أَ
دُ � رِ�ي

أُ
ٍ وَ مَا � �ق هُمْ مِ�نْ رِز�ْ دُ مِ�نْ رِ�ي

أُ
مَا �



حه 523 ص�ف
ار�یَا�ت

ارکݠݡه ال�ذّ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

خداوند روزی‌دهنده و صاحب قوّت و قدرت است!

>58< ‌ �نُ �ي مَ�تِ
ْ

�ةِ ال وَّ �قُ
ْ

و ال
ا�قُ �ذُ

ز�َّ هَ هُوَ الرَّ
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
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و برای کسانی که ستم کردند، سهم بزرگی از عذاب است 
همانند سهم یارانشان )از اقوام ستمگر پیشین(؛ بنابر این 

عجله نکنند!

لاَ 
هِمْ �فَ صْحَا�بِ

أَ
�  و�بِ

�نُ
لَ �ذَ ْ  مِ�ث

ً
ا و�ب

�نُ
مُوا �ذَ

َ
ل

ظ� َ �نَ �ي ِ ذ�
َّ

 لِل
�نَّ �إِ

َ �ف
>59< ‌ و�نِ

ُ
ل عْ�جِ َسْ�تَ �ي
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پس وای بر کسانی که کافر شدند از روزی که به آنها وعده داده می‌شود!

>60< ‌ وعَدُو�نَ ُ �ي �ي ِ �ذ
َّ
وْمِهِمُ ال َ رُوا مِ�نْ �ي

�نَ کَ�فَ �ي ِ ذ�
َّ

لٌ لِل ْ وَ�ي
�فَ
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ور سوره مبارکݡه الطُّ
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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سوگند به کوه طور

ورِ >1<
ُ

وَ الطّ
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و کتابی که نوشته شده،

ا�بٍ مَسْطُورٍ >2< َ وَ کِ�ت
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در صفحه‌ای گسترده،

ورٍ >3<
ُ �ش ٍ مَ�نْ

�ي رَ�قّ ݭݭِ
�ف
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و سوگند به »بیت المعمور«،

مَعْمُورِ >4<
ْ

�تِ ال �يْ �بَ
ْ

وَ ال



حه 523 ص�ف ارکݠݡه طور سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و سقف برافراشته،

وعِ‌  >5<
مَرْ�فُ

ْ
ِ ال �ف �قْ وَ السَّ
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و دریای مملوّ و برافروخته،

ورِ  >6< مَسْ�جُ
ْ

حْرِ ال �بَ
ْ

وَ ال
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که عذاب پروردگارت واقع می‌شود،

عٌ‌ >7< وَا�قِ
َ

کَ ل ِ
ّ ا�بَ رَ�ب

 عَذ�َ
�نَّ �إِ
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و چیزی از آن مانع نخواهد بود!

عٍ‌  >8< دَ ا�فِ هُ مِ�نْ
َ
مَا ل
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)این عذاب الهی( در آن روزی است که آسمان به شدّت به حرکت درمی‌آید،

>9< 
ً
مَاءُ مَوْرا مُورُ السَّ وْمَ �تَ َ �ي
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و کوه‌ها از جا کنده و متحرّک می‌شوند!

>10< 
ً
را الُ سَ�يْ َ �ب �جِ

ْ
رُ ال سِ�ي

وَ �تَ
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وای در آن روز بر تکذیب‌کنندگان،

>11< ‌ �نَ �ي �بِ ِ
مُکَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي

�فَ
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همانها که در سخنان باطل به بازی مشغولند!

>12< ‌ و�نَ عَ�بُ
ْ

ل وْ�ضٍ �يَ �ي �خَ ݭݭِ
�نَ هُمْ �ف �ي ِ �ذ

َّ
ال
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در آن روز که آنها را بزور به سوی آتش دوزخ می‌رانند!

>13< 
ً
مَدَ عّا

هَ�نَّ َ ارِ �ج
َ ى �ن

َ
ل  �إِ

و�نَ
ُ

دَعّ وْمَ �يُ َ �ي
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)به آنها می‌گویند:( این همان آتشی است که آن را انکار می‌کردید.

>14< ‌ و�نَ �بُ ِ
کَݠذ�ّ هَا �تُ مْ �بِ �تُ �ي کُ�نْ �تِ

َّ
ارُ ال

َ هِ ال�نّ ِ هٰذ�
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آیا این سحر است یا شما نمی‌بینید؟!

>15<‌ ‌ صِرُو�نَ �بْ
 �تُ

َ
مْ لا �تُ

�نْ
أَ
مْ �

أَ
ا �

سِحْرٌ هٰذ�َ
 �فَ

أَ
�
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در آن وارد شوید و بسوزید؛ می‌خواهید صبر کنید یا نکنید، برای شما یکسان است؛ چرا 
که تنها به اعمالتان جزا داده می‌شوید!

مَا 
�نَّ مْ �إِ

ُ
ک �يْ

َ
رُوا سَوَاءٌ عَل صْ�بِ  �تَ

َ
وْ لا

أَ
رُوا � اصْ�بِ

َ وْهَا �ف
َ

اصْل
>16<‌  ‌ و�نَ

ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ وْ�نَ مَا کُ�نْ ز�َ ْ

�ج
�تُ
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ولی پرهیزگاران در میان باغهای بهشت و نعمتهای فراوان جای دارند،

مٍ‌ >17< عِ�ي
ا�تٍ وَ �نَ

َ �نّ َ �ي �ج ݭݭِ
�نَ �ف �ي �قِ

مُ�تَّ
ْ

 ال
�نَّ �إِ
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و از آنچه پروردگارشان به آنها داده و آنان را از عذاب دوزخ نگاه داشته است شاد و 
مسرورند!

ا�بَ 
مْ عَذ�َ ُ هݧ

ُّ اهُمْ رَ�ب
َ مْ وَ وَ�ق ُ هݧ

ُّ اهُمْ رَ�ب َ �ت
آ
مَا � �نَ �بِ اکِهِ�ي

َ �ف
مِ‌ ‌>18< حِ�ي َ

�ج
ْ

ال



حه 524 ص�ف ارکݠݡه طور سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)به آنها گفته می‌شود:( بخورید و بیاشامید گوارا؛ اینها در برابر اعمالی است که انجام 
می‌دادید!

>19<‌ ‌ و�نَ
ُ

عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ  �بِ
ً
ا �ئ �ي وا هَ�نِ ُ رَ�ب

ْ وا وَ ا�ش
ُ
کُل
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این در حالی که بر تختهای صف‌کشیده در کنار هم تکیه می‌زنند، و »حور العین« را به 
همسری آنها درمی‌آوریم!

>20<‌ ‌ �نٍ ورٍ عِ�ي حُ اهُمْ �بِ َ �ن ْ �ج وَّ �ةٍ وَز� َ
و�فَ

ى سُرُرٍ مَصْ�فُ
َ

�نَ عَل �ي کِ�ئِ
مُ�تَّ
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کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان به پیروی از آنان ایمان اختیار کردند، فرزندانشان 
را )در بهشت( به آنان ملحق می‌کنیم؛ و از )پاداش( عملشان چیزی نمی‌کاهیم؛ و هر 

کس در گرو اعمال خویش است!

هِمْ  ا �بِ َ �ن �قْ حَ
ْ

ل
أَ
�  مَا�نٍ �ي �إِ هُمْ �بݭِ �تُ َّ �ي رِّ

هُمْ �ذُ عَ�تْ �بَ
وا وَ ا�تَّ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ِ �ذ

َّ
وَ ال

‌ءٍ کُلُّ امْرِ�ئٍ  ْ �ي
َ  �ش اهُمْ مِ�نْ عَمَلِهِمْ مِ�نْ َ �ن �تْ

َ
ل

أَ
هُمْ وَ مَا � َ �تݧ َّ �ي رِّ

�ذُ

>21<‌ ‌ ‌ �نٌ مَا کَسَ�بَ رَهِ�ي �بِ
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ع که بخواهند- در اختیارشان می‌گذاریم! و همواره از انواع میوه‌ها و گوشتها -از هر نو

>22<‌‌ ‌ هُو�نَ �تَ
ْ َ�ش ا �ي

مٍ مِمَّ حْ
َ

اکِهَ�ةٍ وَ ل
َ �ف اهُمْ �بِ

َ مْدَدْ�ن
أَ
وَ �
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آنها در بهشت جامهای پر از شراب طهور را که نه بیهوده‌گویی در آن است و نه گناه، 
از یکدیگر می‌گیرند!

مٌ‌>23< �ي �ثِ
أْ
� َ  �ت

َ
هَا وَ لا �ي وٌ �فِ غ�ْ

َ
 ل

َ
 لا

ً
سا

أْ
هَا کَ� �ي عُو�نَ �فِ از�َ َ �ن �تَ َ �ي
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و پیوسته بر گردشان نوجوانانی برای )خدمت( آنان گردش می‌کنند که همچون 
مرواریدهای درون صدفند!

>24<‌‌ ‌ و�نٌ �نُ
ْ

ؤ�ٌ مَک
ُ

ل ؤ�ْ
ُ

مْ ل ُ هݧ
�نَّ

أَ
هُمْ کَ�

َ
مَا�نٌ ل

ْ
ل هِمْغ� ِ �يْ

َ
 عَل

طُو�فُ وَ �يَ
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در این هنگام رو به یکدیگر کرده )از گذشته( سؤال می‌نمایند؛

>25<‌‌ ‌ ‌ و�نَ
ُ

سَاءَل �تَ َ عْ�ضٍ �ي ى �بَ
َ

هُمْ عَل عْ�ضُ َ لَ �ب �بَ
�قْ

أَ
وَ �
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می‌گویند: »ما در میان خانواده خود ترسان بودیم )مبادا گناهان آنها دامن ما را بگیرد(!

>26<‌‌  ‌ �نَ �ي �قِ �فِ
ْ ا مُ�ش َ هْلِ�ن

أَ
�  �ي ݭݭݭِ

لُ �ف �بْ
ا �قَ

َ ا کُ�نّ
َ �نّ وا �إِ

ُ
ال

َ �ق
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امّا خداوند بر ما منّت نهاد و از عذاب‌کشنده ما را حفظ کرد!

مُومِ‌  ‌‌>27< ا�بَ السَّ
ا عَذ�َ

َ ا�ن
َ ا وَ وَ�ق َ �ن �يْ

َ
هُ عَل

َ
مَ�نَّ اللّ

�فَ
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ما از پیش او را می‌خواندیم )و می‌پرستیدیم(، که اوست نیکوکار و مهربان!«

مُ‌ ‌‌‌>28< حِ�ي رُّ الرَّ �بَ
ْ

هُ هُوَ ال
�نَّ دْعُوهُ �إِ

لُ �نَ �بْ
ا مِ�نْ �قَ

َ ا کُ�نّ
َ �نّ �إِ
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پس تذکّر ده، که به لطف پروردگارت تو کاهن و مجنون نیستی!

>29<‌‌‌‌ ‌ و�نٍ �نُ  مَ�جْ
َ
کَاهِ�نٍ وَ لا کَ �بِ ِ

ّ عْمَ�ةِ رَ�ب ِ �ن �تَ �بِ
�نْ
أَ
مَا �

رْ �فَ کِّ
ذ�َ

�فَ
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بلکه آنها می‌گویند: »او شاعری است که ما انتظار مرگش را می‌کشیم!«

>30<‌‌‌‌ ‌ و�نِ مَ�نُ
ْ

ْ�بَ ال هِ رَ�ي صُ �بِ َّ رَ�ب �تَ
اعِرٌ �نَ

َ  �ش و�نَ
ُ

ول �قُ َ مْ �ي
أَ
�
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بگو: »انتظار بکشید که من هم با )شما انتظار می‌کشم شما انتظار مرگ مرا، و من 
انتظار نابودی شما را با عذاب الهی(!«

>31<‌‌‌‌‌ ‌ �نَ صِ�ي ِ
ّ رَ�ب مُ�تَ

ْ
مْ مِ�نَ ال

ُ
�ي مَعَک ݭݭِ

�نّ �إِ
َ صُوا �ف َّ رَ�ب لْ �تَ

�قُ
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آیا عقلهایشان آنها را به این اعمال دستور می‌دهد، یا قومی طغیانگرند؟

>32<‌‌‌‌‌‌ ‌ و�نَ
وْمٌ طَاغ�ُ

مْ هُمْ �قَ
أَ
ا �

هٰذ�َ حْلاَمُهُمْ �بِ
أَ
مُرُهُمْ �

أْ
� َ مْ �ت

أَ
�
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یا می‌گویند: »قرآن را به خدا افترا بسته«، ولی آنان ایمان ندارند.

>33<‌‌‌‌‌‌ ‌ ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
لْ لا َ هُ �ب

َ
ل وَّ �قَ و�نَ �تَ

ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�
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اگر راست می‌گویند سخنی همانند آن بیاورند!

>34<‌‌‌‌‌‌ ‌ �نَ �ي وا صَادِ�قِ
�نْ کَا�نُ لِهِ �إِ ْ دِ�ي�ثٍ مِ�ث

حَ وا �بِ ُ �تݧ
أْ
� َ �ي

ْ
ل

�فَ
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یا آنها بی هیچ آفریده شده‌اند، یا خود خالق خویشند؟!

>35<‌‌‌‌‌‌‌ ‌ و�نَ الِ�قُ
َ �خ
ْ

مْ هُمُ ال
أَ
‌ءٍ � ْ �ي

َ رِ �ش �يْ
غ� َ وا مِ�نْ لِ�قُ مْ �خُ

أَ
�
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آیا آنها آسمانها و زمین را آفریده‌اند؟! بلکه آنها جویای یقین نیستند!

>36< ‌ و�نَ �نُ و�قِ ُ  �ي
َ
لْ لا َ  �ب

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال وا السَّ �قُ

َ
ل مْ �خَ

أَ
�
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آیا خزاین پروردگارت نزد آنهاست؟! یا بر همه چیز عالم سیطره دارند؟!

>37< ‌ ‌ طِرُو�نَ مُسَ�يْ
ْ

مْ هُمُ ال
أَ
کَ � ِ

ّ �نُ رَ�ب ا�ئِ ز�َ دَهُمْ �خَ مْ عِ�نْ
أَ
�
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آیا نردبانی دارند )که به آسمان بالا می‌روند( و بوسیله آن اسرار وحی را می‌شنوند؟! 
کسی که از آنها این ادّعا را دارد دلیل روشنی بیاورد!

مِعُهُمْ  �تِ مُسْ�تَ
أْ
� َ �ي

ْ
ل

هِ �فَ �ي مِعُو�نَ �فِ َسْ�تَ مٌ �ي
َّ

هُمْ سُل
َ

مْ ل
أَ
�

>38<‌ ‌ �نٍ �ي طَا�نٍ مُ�بِ
ْ

سُل �بِ
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آیا سهم خدا دختران است و سهم شما پسران )که فرشتگان را دختران خدا می‌نامید(؟!

>39<‌ ‌ ‌ و�نَ �نُ �بَ
ْ

مُ ال
ُ

ک
َ

ا�تُ وَ ل َ �ن �بَ
ْ

هُ ال
َ
مْ ل

أَ
�
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آیا تو از آنها پاداشی می‌طلبی که در زیر بار گران آن قرار دارند؟!

>40<‌‌ ‌ و�نَ
ُ

ل �قَ ْ رَمٍ مُ�ث هُمْ مِ�نْ مَغ�ْ
 �فَ

ً
را ْ �ج

أَ
هُمْ �

ُ
ل

أَ
سْ�

مْ �تَ
أَ
�
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آیا اسرار غیب نزد آنهاست و از روی آن می‌نویسند؟!

>41<‌‌‌ ‌ و�نَ �بُ �تُ
ْ

ک هُمْ �يَ
�بُ �فَ �يْ

غ�َ
ْ

دَهُمُ ال مْ عِ�نْ
أَ
�
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آیا می‌خواهند نقشه شیطانی برای تو بکشند؟! ولی بدانند خود کافران در دام این 
نقشه‌ها گرفتار می‌شوند!

>42<‌‌‌ ‌ ‌ دُو�نَ مَکِ�ي
ْ

رُوا هُمُ ال
�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ

َّ
ال

َ  �ف
ً
دا دُو�نَ کَ�يْ رِ�ي ُ مْ �ي

أَ
�
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یا معبودی غیر خداوند دارند )که قول یاری به آنها داده(؟! منزّه است خدا از آنچه 
همتای او قرارمی‌دهند!

>43< ‌ و�نَ
ُ

رِک
ْ ُ�ش ا �ي

هِ عَمَّ
َ
حَا�نَ اللّ هِ سُ�بْ

َ
رُ اللّ �يْ

لهٌٰغ� َ هُمْ �إِ
َ

مْ ل
أَ
�
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آنها )چنان لجوجند که( اگر ببینند قطعه سنگی از آسمان )برای عذابشان( سقوط 
می‌کند می‌گویند: »این ابر متراکمی است!«

وا سَحَا�بٌ 
ُ

ول �قُ َ  �ي
ً
طا مَاءِ سَا�قِ  مِ�نَ السَّ

ً
ا رَوْا کِسْ�ف َ �نْ �ي وَ �إِ

ومٌ‌ ‌ >44<
ُ

مَرْک
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حال که چنین است آنها را رها کن تا روز مرگ خود را ملاقات کنند؛

>45<‌ ‌ و�نَ صْعَ�قُ ُ هِ �ي �ي �ي �فِ ِ �ذ
َّ
وْمَهُمُ ال َ وا �ي

لاَ�قُ ى �يُ
رْهُمْحَ �تَّ

ذ�َ
�فَ
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روزی که نقشه‌های آنان سودی به حالشان نخواهد داشت و )از هیچ سو( یاری 
نمی‌شوند!

>46<‌ ‌ صَرُو�نَ �نْ ُ  هُمْ �ي
َ
 وَ لا

ً
ا �ئ �يْ

َ دُهُمْ �ش هُمْ کَ�يْ �ي عَ�نْ �نِ
غ�ْ ُ  �ي

َ
وْمَ لا َ �ي
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و برای ستمگران عذابی قبل از آن است )در همین جهان(؛ ولی بیشترشان نمی‌دانند!

 
َ
رَهُمْ لا َ کْ�ث

أَ
�  لِکَ وَ لٰکِ�نَّ

دُ و�نَ �ذٰ
ً
ا ا�ب

مُوا عَذ�َ
َ

ل
ظ� َ �نَ �ي ِ ذ�

َّ
 لِل

�نَّ وَ �إِ

>47<‌ ‌ مُو�نَ
َ

عْل َ �ي
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در راه ابلاغ حکم پروردگارت صبر و استقامت کن، چرا که تو در حفاظت کامل ما قرار 
داری! و هنگامی که برمی‌خیزی پروردگارت را تسبیح و حمد گوی!

کَ  ِ
ّ مْدِ رَ�ب حَ حْ �بِ ِ

ا وَ سَ�بّ َ �ن �نِ عْ�يُ
أَ
� کَ �بِ

�نَّ �إِ
َ کَ �ف ِ

ّ مِ رَ�ب
ْ

ک رْ لِحُ وَ اصْ�بِ

ومُ‌ ‌‌>48< �قُ �نَ �تَ حِ�ي
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ع  )همچنین( به هنگام شب او را تسبیح کن و به هنگام پشت کردن ستارگان )و طلو
صبح(!

ومِ‌ ‌‌>49< �جُ
ارَ ال�نُّ َ دْ�ب حْهُ وَ  �إِ ِ

سَ�بّ
لِ �فَ �يْ

َّ
وَ مِ�نَ الل
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سوره مبارکݡه نجم‏
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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سوگند به ستاره هنگامى که افول مى کند،

ا هَوى>1< �ذ مِ �إِ
�جْ

وَ ال�نَّ
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 که هرگز دوست شما ]= رسول خدا[ گمراه نشده و منحرف نگردیده است، 

وى ‏>2<
مْ وَ ماغ� َ

ُ
ك لَّ صاحِ�بُ

ماض� َ
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و هرگز از روى هواى نفس سخن نمى گوید. 

هَوى ‏>3<
ْ

طِ�قُ عَ�نِ ال �نْ َ وَ ما �ي
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آنچه مى گوید چیزى جز وحى )الهى( که بر او القا شده نیست. 

وحى ‏>4< ٌ �يُ  وَحْ�ي
َّ
لا �نْ هُوَ �إِ �إِ
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آن کس که قدرت عظیمى دارد ]= جبرئیل امین[ او را تعلیم داده است

وى ‏>5< �قُ
ْ

دُ ال د�ي
َ مَهُ �ش

َّ
عَل
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همان کس که توانایى فوق العاده دارد; آنگاه او ]= پیامبر[ به حدّ کمال رسید،

وى ‏>6< اسْ�تَ
َ �ةٍ �ف و مِرَّ

�ذُ



حه 526 ص�ف م �جْ ارکݠݡه ال�نّ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

در حالى که در افق اعلى بود. 

عْلى ‏>7<
أَ
�

ْ
ِ ال �ق

�فُ
أُ
�

ْ
ال وَ هُوَ �بِ
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سپس نزدیک و نزدیکتر شد، 

ى >8<
َّ
دَل �تَ

ا �فَ دَ �ن مَّ
ُ �ث
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تا آن که فاصله او )با جبرئیل( به اندازه فاصله دو قوس کمان یا کمتر بود;

ى ‏>9< دْ�ن
أَ
وْ �

أَ
�  �نِ ْ وْسَ�ي

ا�بَ �قَ كا�نَ �ق
�فَ
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 در این جا خداوند آنچه را وحى کردنى بود به بنده اش وحى نمود. 

وْحى ‏>10<
أَ
دِهِ ما � لى ‏عَ�بْ وْحى� ‏إِ

أَ
�

َ �ف
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غ نگفت.  قلب )پاک او( در آنچه دید هرگز درو

ى ‏>11<
أ
ادُ ما رَ� ؤ�

�فُ
ْ

�بَ ال
ماكَ ذ�َ
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آیا با او درباره آنچه )با چشم خود در معراج( دیده مجادله مى کنید؟!

رى ‏>12< هُ عَلى ‏ما �يَ
مارُو�نَ �تُ

 �فَ
أَ
�
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و بار دیگر نیز او را مشاهده کرد،

رى ‏>13< �خْ
أُ
�  ة�ً

َ
ل ز�ْ

هُ �نَ
آ
دْ رَ� �قَ

َ
وَ ل
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نزد »سدرة المنتهى«،

هى ‏>14< �تَ مُ�نْ
ْ

دَ سِدْرَ�ةِ ال عِ�نْ
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که »بهشت جاویدان« در آن جاست.

وى ‏>15<
أْ
مَ�

ْ
�ةُ ال

�نَّ َ دَها �ج عِ�نْ
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 در آن هنگام که چیزى ]= نور خیره کننده اى [سدرة المنتهى را پوشانده بود، 

ى ‏>16< �ش غ�ْ َ دْرَ�ةَ ما �ي ى السِّ
َ �ش غ�ْ َ  �ي

�ذْ �إِ
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چشم او هرگز منحرف نشد و طغیان نکرد )آنچه دید واقعیّت بود(

ى ‏>17< صَرُ وَ ما طَ�غ �بَ
ْ

 ال
اغ�َ ماز� 
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به یقین او بزرگترین نشانه هاى پروردگارش را )در آن سفر آسمانى( دید.

رى ‏>18< �بْ
ُ

ك
ْ

هِ ال ِ
ا�تِ رَ�بّ �ي

آ
�  ى ‏مِ�نْ

أ
دْ رَ� �قَ

َ
ل
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به من خبر دهید آیا بتهاى »لات« و »عزّى«، 

ى >19< عُز�َّ
ْ

�تَ وَ ال
َ
مُ اللاّ �تُ ْ �ي

أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�
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و »منات« که سوّمین آنهاست )دختران خدا هستند(؟!

رى ‏>20< �خْ
أُ
�

ْ
�ةَ ال َ الِ�ث

َ ّ ا�ةَ ال�ث وَ مَ�ن
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آیا سهم شما پسر است و سهم او دختر؟! )در حالى که به زعم شما دختران کم ارزش 
ترند!( 

�ثى ‏>21<
�نْ
أُ
�

ْ
هُ ال

َ
كَرُ وَ ل

مُ ال�ذَّ
ُ

ك
َ

 ل
أَ
�
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دراین صورت این تقسیمى ناعادلانه است. 

ى ‏>22< ز� �ي ض�  سْمَ�ةٌ  �قِ
ً
ا �ذ كَ �إِ

ْ
ل �تِ
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اینها فقط نامهایى است که شما و پدرانتان بر آنها گذاشته اید )نامهایى بى محتوا 
و اسمهایى بى مسمّا(، و هرگز خداوند دلیل و حجّتى بر آن نازل نکرده; آنان فقط 
از گمانهاى بى اساس و هواى نفس پیروى مى کنند در حالى که هدایت از سوى 

پروردگارشان براى آنها آمده است. 

هُ 
َ
لَ اللّ ز�َ

�نْ
أَ
كُمْ ما � اؤ�ُ �ب

آ
مْ وَ � �تُ

�نْ
أَ
مُوها � �تُ �يْ

سْماءٌ سَمَّ
أَ
� 

ݦݦَّ
لا  �إِ َ �نْ هِ�ي �إِ

سُ وَ 
�فُ

ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هْوَى ال �نَّ وَ ما �تَ

 الظ�َّ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
عُو�نَ �بِ

�تَّ َ �نْ �ي  �إِ طا�نٍ
ْ

ها مِ�نْ سُل �بِ

هُدى ‏>23<
ْ

هِمُ ال ِ
ّ اءَهُمْ مِ�نْ رَ�ب دْ �ج �قَ

َ
ل
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آیا آنچه انسان تمنّا دارد به آن مى رسد؟! 

ى >24<
مَ�نَّ سا�نِ ما �تَ

�نْ �إِ
ْ
مْ لِل

أَ
�
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در حالى که آخرت و دنیا از آنِ خداست )و بدون اراده او کسى به چیزى نمى رسد(. 

ولى ‏>25<
أُ
�

ْ
رَ�ةُ وَ ال �خِ

آ
�

ْ
هِ ال

َ
لِلّ

�فَ
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و چه بسیار فرشتگان آسمانها که شفاعت آنها سودى نمى بخشد مگر پس از آن که 
خدا براى هرکس بخواهد و راضى باشد اجازه )شفاعت( دهد

 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ هُمْ �ش اعَ�تُ �ف
َ � ‏ش �ن�ي غ�ْ ماوا�تِ ل ا�تُ �ي السَّ ِ

كٍ �ف
َ
وَكَ مْ مِ�نْ مَل

ى ‏>26< رْ�ض َ اءُ وَ �ي َ�ش هُ لِمَ�نْ �ي
َ
�نَ اللّ

�ذَ
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
عْدِ � َ مِ�نْ �ب
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 کسانى که به آخرت ایمان ندارند، فرشتگان را دختران )خدا( نامگذارى مى کنند. 

�ةَ  سْمِ�يَ
كَݠ�ةَ �تَ مَلا�ئِ

ْ
و�نَ ال سَمُّ �يُ

َ
رَ�ةِ ل �خِ

آ
�

ْ
ال و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �نَ ل ا�ي �ي �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ

�ثى ‏>27<
ْ �نݧ

أُ
�

ْ
ال
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آنها هرگز در این باره دانشى ندارند،تنها از گمان بى پایه پیروى مى کنند با این که 
»گمان« هرگز )انسان را( از حق بى نیاز نمى کند. 

�نَّ ل ا
 الظ�َّ

�نَّ �نَّ وَ  �إِ
 الظ�َّ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

عُو�نَ �بِ
�تَّ َ �نْ �ي مٍ �إِ

ْ
هِ مِ�نْ عِل هُمْ �بِ

َ
وَ ما ل

>28< 
ً
ا �ئ �يْ

َ  �ش ِ
�قّ حَ

ْ
 ‏مِ�نَ ال �ن�ي غ�ْ ُ �ي
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حال که چنین است از کسى که از یاد ما روى گردانده و جز زندگى دنیا را نخواسته، 
اعراض کن.

ا�ةَ  �ي
حَ
ْ

 ال
ݦݦݦَّ

لا رِدْ �إِ ُ مْ �ي
َ

ا وَ ل رِ�ن كݠݨْ ى عَ�نْ �ذِ
َّ
وَل  عَ�نْ مَ�نْ �تَ

عْرِ�ضْ
أَ
�

َ �ف

ا >29< �ي
�نْ

ُ
الدّ
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گاهى آنهاست; پروردگار تو کسانى را که از راه او گمراه شده اند بهتر  این آخرین حدّ آ
مى شناسد، و )همچنین( هدایت یافتگان را از همه بهتر مى شناسد. 

لَّ عَ�نْ 
ض� َ مَ�نْ مُ �بِ

َ
عْل

أَ
كَ هُوَ �  رَ�بَّ

�نَّ مِ �إِ
ْ

عِل
ْ

هُمْ مِ�نَ ال غ�ُ
َ

ل لِكَ مَ�بْ �ذ

دى ‏>30< مَ�نِ اهْ�تَ مُ �بِ
َ

عْل
أَ
لِهِ وَ هُوَ � �ي سَ�ب
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و براى خداست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است تا بدکاران را به کیفر کارهایشان 
برساند و نیکوکاران را در برابر اعمالشان پاداش دهد.

ا  ساؤ�ُ
أَ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
َ ال

�ي ِ ز�
�جْ �ضِ لِ�يَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭݭِ
هِ ما �ف

َ
وَ لِلّ

سْ�نَى >31< حُ
ْ

ال وا �بِ حْسَ�نُ
أَ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
َ ال

�ي ِ ز�
ْ
�ج َ

وا وَ �ي
ُ

ما عَمِل �بِ
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همان کسانى که از گناهان کبیره و اعمال زشت دورى مى کنند، جز گناهان صغیره )که 
گاه آلوده آن مى شوند(; )و بدان که( آمرزش پروردگار تو گسترده است; او نسبت به 

گاهتر است از آن هنگام که شما را از زمین آفرید. شما از همه آ
 

 
�نَّ مَمَ �إِ

َّ
 الل

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

َ واحِ�ش
�فَ

ْ
مِ وَ ال

ْ �ث �إِ
ْ
رَ ال ا�ئِ كَ �ب و�نَ �بُ �نِ �تَ ْ

�ج َ
�نَ �ي �ي �ذ

َّ
ال

كُمْ مِ�نَ 
أَ
�

َ �ش
�نْ

أَ
� 

�ذْ كُݠمْ �إِ مُ �بِ
َ

عْل
أَ
رَ�ةِ هُوَ � �فِ مَغ�ْ

ْ
كَ واسِعُ ال رَ�بَّ

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ال
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و در آن موقع که بصورت جنینهایى در شکم مادرانتان بودید; پس خودستایى نکنید، 
او پرهیزگاران را بهتر مى شناسد.

وا 
ُ

كّ ز�َ لا �تُ
كُݠمْ �فَ ها�تِ مَّ

أُ
�  طُو�نِ ُ  ‏�ب �ةٌ ��في

�نَّ �جِ
أَ
مْ � �تُ

�نْ
أَ
� 

�ذْ وَ  �إِ

ى ‏>32< �ق
مَ�نِ ا�تَّ مُ �بِ

َ
عْل

أَ
سَكُݠمْ هُوَ �

�فُ
�نْ
أَ
�
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ى >33<
َّ
وَل �ي �تَ �ذ

َّ
ْ�تَ ال �ي

أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�

آیا دیدى آن کس را که )از حق( روى گردان شد؟! 
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كْدى ‏>34<
أَ
لاً وَ � ل�ي

عْطى ‏�قَ
أَ
وَ �

و کمى عطا کرد، و امساک نمود! )و گناهش را به گردن دیگرى افکند(
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رى ‏>35< هُوَ �يَ
�بِ �فَ �يْ

غ�َ
ْ

مُ ال
ْ

دَهُ عِل  عِ�نْ
أَ
�

آیا نزد او علم غیب است و مى بیند )که دیگران مى توانند گناهان او را بر دوش گیرند(؟!
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ِ مُوسى ‏>36<  ‏صُحُ�ف ما ��في  �بِ
أْ
� َ �بّ

�نَ ُ مْ �ي
َ

مْ ل
أَ
�

آیا از آنچه در کتب موسى نازل گردیده با خبر نشده است؟!
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ى >37<
�ي وَ�فَّ �ذ

َّ
مَ ال راه�ي ْ �ب وَ �إِ

و )نیز از آنچه در کتب( ابراهیم، همان کسى که وظیفه خود را بطور کامل ادا کرد...
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رى ‏>38< �خْ
أُ
رَ � رَ�ةٌ وِز�ْ ِ رُ واز� ِ ز�

 �تَ
ݦݦݦَّ

لا
أَ
�

که هیچ گنهکارى بارِ گناه دیگرى را بر دوش نمى گیرد،
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 ما سَعى ‏>39<
ݦݦݦَّ

لا  �إِ سا�نِ
�نْ �إِ

ْ
سَ لِل �يْ

َ
�نْ ل

أَ
وَ �

و این که براى انسان چیزى جز )حاصل( سعى و کوشش او نیست،
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رى ‏>40<  �يُ
هُ سَوْ�فَ  سَعْ�يَ

�نَّ
أَ
وَ �

و این که تلاش او بزودى دیده مى شود،
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�فى ‏>41< ْ وݧ
أَ
�

ْ
اءَ ال ز� َ

�ج
ْ

اهُ ال ز� ْ
�ج ُ

مَّ �ي
ُ �ث

سپس به او جزاى کامل داده خواهد شد.
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هى ‏>42< �تَ مُ�نْ
ْ

كَ ال ِ
لى ‏رَ�بّ  �إِ

�نَّ
أَ
وَ �

و )آیا از کتب پیشین انبیا به او نرسیده است( اینکه همه امور به پروردگارت منتهى مى 
گردد؟! 
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كى ‏>43< �بْ
أَ
حَكَ وَ �

ض�ْ
أَ
هُ هُوَ �

َّ �نݧ
أَ
وَ �

و این که اوست که خنداند و گریاند،
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ا >44< حْ�ي
أَ
ما�تَ وَ �

أَ
هُ هُوَ �

َّ �نݧ
أَ
وَ �

و اوست که میراند و زنده کرد، 
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�ثى ‏>45<
ْ �نݧ

أُ
�

ْ
كَرَ وَ ال

�نِ ال�ذَّ ْ �ي َ وْ�ج �قَ الز�َّ
َ

ل هُ �خَ
َّ �نݧ

أَ
وَ �

و اوست که دو زوج نر و ماده را آفرید،
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مْ�نى ‏>46< ا �تُ �ذ  �إِ �ةٍ
طْ�فَ

مِ�نْ �نُ

از نطفه ناچیزى در آن هنگام که )در رحم( ریخته مى شود،
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رى ‏>47< �خْ
أُ
�

ْ
�ةَ ال

أَ
�

ْ �ش
هِ ال�نَّ �يْ

َ
 عَل

�نَّ
أَ
وَ �

و این که بر خداست ایجاد عالَم دیگر )تا عدالت اجرا گردد(،
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�نى ‏>48<
�قݨْ

أَ
�نى ‏وَ �

غ�ْ
أَ
هُ هُوَ �

َّ �نݧ
أَ
وَ �

و این که اوست که بى نیاز کرد و سرمایه باقى بخشید،
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عْرى ‏>49< ِ
ّ هُ هُوَ رَ�بُّ ال�ش

َّ �نݧ
أَ
وَ �

و این که اوست پروردگار ستاره )بزرگ و درخشنده( »شعرى«!



حه 528 ص�ف م �جْ ارکݠݡه ال�نّ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ولى ‏>50<
أُ
�

ْ
 ال

ً
كَ عادا

َ
هْل

أَ
هُ �

َّ �نݧ
أَ
وَ �

)و آیا به انسان نرسیده است که در کتب انبیاى پیشین آمده( اینکه خداوند قوم »عاد 
نخستین« را )به کیفر اعمالشان( هلاک کرد؟
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ى ‏>51< �ق ْ �ب
أَ
ما �

مُودَ �فَ
َ وَ �ث

و همچنین قوم »ثمود« را، و کسى از آنان را باقى نگذارد!
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ى ‏>52< طْ�غ
أَ
مَ وَ �

َ
ل

ظ�ْ
أَ
وا هُمْ �

مْك ا�نُ ُ هݧ
�نَّ لُ �إِ

�بْ
وحٍ مِ�نْ �قَ

وْمَ �نُ
وَ �قَ

و نیز قوم نوح را پیش از آنها، چرا که آنان از همه ظالم تر و طغیانگرتر بودند!
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هْوى ‏>53<
أَ
�  كَݠ�ةَ �فِ �تَ مُؤ�ْ

ْ
وَ ال

و نیز شهرهاى زیر و رو شده )قوم لوط( را فرو کوبید،
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ى >54<
َّ �ش

اها ماغ� َ
َ ّ �ش غ�َ

�فَ

سپس آنها را با عذاب سنگین پوشانید!
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مارى ‏>55< �تَ كَ �تَ ِ
لاءِ رَ�بّ

آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ

)بگو:( در کدام یک از نعمتهاى پروردگارت مى توانى تردید کنى؟!
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ولى ‏>56<
أُ
�

ْ
رِ ال

ذ�ُ
رٌ مِ�نَ ال�نُّ �ي ذ�

ا �نَ هذ�

این )پیامبر( بیم دهنده اى از )زمره( بیم دهندگان پیشین است.
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�ةُ >57<
�فَ ِ ز�

آ
�

ْ
ِ ال �ت

�فَ ِ ز�
أَ
�

آنچه باید نزدیک شود، نزدیک شده است )و قیامت فرا مى رسد(،
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�ةٌ >58<
�فَ ِ هِك ا�ش

َ
دُ و�نِ اللّ ها مِ�نْ

َ
سَ ل �يْ

َ
ل

و هیچ کس جز خدا نمى تواند سختیهاى آن را برطرف سازد.
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و�نَ >59< �بُ عْ�جَ ِ �تَ د�ي�ث
حَ
ْ

ا ال
مِ�نْ هذ�َ

 �فَ
أَ
�

آیا از این سخن تعجب مى کنید،
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كُݠو�نَ >60< �بْ
حَكُݠو�نَ وَ ل ا�تَ

ض�ݨْ وَ �تَ

و مى خندید و نمى گریید،
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و پیوسته در غفلت و هوسرانى به سر مى برید؟! 

مْ سامِدُو�نَ >61< �تُ
�نْ
أَ
وَ �
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پس )بیدار شوید و همه( براى خدا سجده کنید و او را بپرستید.

دُوا >62< هِ وَ اعْ�بُ
َ
دُوا لِلّ اسْ�جُ

َ �ف
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حه 528 ص�ف

سوره مبارکݡه قمر
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حه 528 ص�ف

بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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 قیامت نزدیک شد و ماه از هم شکافت!

مَرُ  >1< �قَ
ْ

 ال
�قَّ

َ �ش
اعَ�ةُ وَ ا�نْ َ�تِ السَّ رَ�ب �تَ

 ا�قݨْ
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و هرگاه نشانه و معجزه اى را ببینند روى برمى گردانند و مى گویند: »این سحرى 
همیشگى است«.

مِرٌّ >2< وا سِحْرٌ مُسْ�تَ
ُ

ول �قُ َ وا وَ �ي
عْرِض�ُ ُ �ةً �ي �يَ

آ
رَوْا � َ �نْ �ي وَ  �إِ
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آنها )آیات خدا را( تکذیب کردند و از هواى نفسشان پیروى نمودند; و هر امرى 
سرانجامى دارد )و حق عاقبت آشکار خواهد شد(.

رٌّ >3< �قِ مْرٍ مُسْ�تَ
أَ
�  هْواءَهُمْ وَكُ لُّ

أَ
عُوا � �بَ

وا وَ ا�تَّ ُ �ب
وَكَ ذ�َّ
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به اندازه کافى براى بازداشتن از بدیها اخبار )و سرگذشت امتهاى پیشین( به آنان 
رسیده است.

رٌ >4< َ دَ�ج هِ مُز�ْ �ي اءِ ما �ف �ب
ْ �نݧ

أَ
�

ْ
اءَهُمْ مِ�نَ ال دْ �ج �قَ

َ
وَ ل
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)این آیات،( حکمت بالغه )و رساى الهى( است; امّا انذارها )براى افراد لجوج( فایده 
نمى دهد.

رُ >5<
ذ�ُ

�نِ ال�نُّ غ�ْ ما �تُ
�ةٌ �فَ الِغ�َ مَ�ةٌ �ب حِكݠݨْ
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بنابراین از آنها روى بگردان. و روزى را به یاد آور که دعوت کننده الهى )مردم را( به امر 
)وحشتناک و( ناخوشایندى ]= حساب اعمال [ دعوت مى کند!

كُݠرٍ >6<
‏ءٍ �نُ ْ �ي

َ لى� ‏ش اعِ �إِ
َ

دْعُ الدّ وْمَ �يَ َ هُمْ �ي وَلّݡَ عَ�نْ �تَ
�فَ
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آنان در حالى که چشمهایشان از شدّت وحشت به زیر افتاده، همچون ملخهایى که 
به هرسو پراکنده مى شوند از قبرها بیرون مى آیند،

مْ  ُ هݧ
�نَّ

أَ
كَ � دا�ثِ �جْ

أَ
�

ْ
و�نَ مِ�نَ ال ُ رُ�ج

�خݨْ َ
صارُهُمْ �ي �بْ

أَ
� 

ً
عا

َّ �ش �خُ
رٌ >7< �شِ �تَ رادٌ مُ�نْ َ �ج
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در حالى که به سوى این دعوت کننده الهى گردن مى کشند;کافران مى گویند: »امروز 
روز سخت )و دردناکى( است!«

وْمٌ عَسِرٌ >8< َ ا �ي رُو�نَ هذ� كا�فِ
ْ

ولُ ال �قُ َ اعِ �ي
َ

ى الدّ
َ
ل  �إِ

�نَ مُهْطِع�ي
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پیش از آنها قوم نوح )پیامبرشان را( تکذیب کردند، )آرى( بنده ما را تکذیب کرده و 
گفتند: »او دیوانه است.« و )با انواع آزارها از ادامه رسالتش( بازداشته شد.

وا 
ُ

ال ا وَ �ق دَ�ن وا عَ�بْ ُ �ب
كَݠذ�َّ

وحٍ �فَ
وْمُ �نُ

هُمْ �قَ
َ

ل �بْ
َ�تْ �قَ �ب

كَݠذ�َّ
رَ >9< دُ�جِ و�نٌ وَ از�ݨْ �نُ مَ�جْ
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او به پیشگاه پروردگار عرضه داشت: »من مغلوب )این قوم طغیانگر( شده ام، پس 
)مرا( یارى کن!«

صِرْ >10< �تَ
ا�نݨْ

َ و�بٌ �ف
ُ

ل �ي مَغ�ْ ݭݭِ
�نّ

أَ
هُ � دَعا رَ�بَّ

�فَ
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در این هنگام درهاى آسمان را با آبى فراوان و بىوقفه گشودیم;

هَمِرٍ >11< ماءٍ مُ�نݨْ ماءِ �بِ وا�بَ السَّ �بْ
أَ
ا � حْ�ن �تَ

�فَ
�فَ
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و زمین را شکافتیم و چشمه هاى زیادى بیرون فرستادیم; و این دو آب براى هدفى که 
مقدّر شده بود درآمیختند )و دریاى وحشتناکى تشکیل شد(!

دِرَ 
دْ �قُ

مْرٍ �قَ
أَ
ماءُ عَلى� ‏

ْ
ى ال �قَ �تَ

ْ
ال

َ  �ف
ً
ا و�ن  عُ�يُ

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ا ال

َ رْ�ن
َّ
�ج
فَ

وَ �
>12<
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و او را بر )کشتى( ساخته شده از الواح و میخها سوار کردیم;

واحٍ وَدُ سُرٍ >13<
ْ

ل
أَ
�  ا�تِ اهُ عَلى ‏�ذ �ن

ْ
ل َ وَ حَمݧ
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)آن کشتى( تحت مراقبت ما حرکت مى کرد. این پاداشى بود براى کسانى که )از سوى 
دشمنان( مورد انکار قرار گرفته بودند.

رَ >14< كُ �فِ ك ا�نَ اءً لِمَ�نْ ز� َ ا �ج �ن �نِ عْ�يُ
أَ
� ر�ي �بِ ْ

�ج
�تَ
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ما این ماجرا را بعنوان نشانه اى در میان امتها باقى گذاردیم; آیا کسى هست که پند 
گیرد؟!

كِرٍ >15<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
�ةً �فَ �يَ

آ
اها � �ن رَكݠݨݨْ دْ �تَ �قَ

َ
وَ ل
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)اکنون بنگرید( عذاب و انذارهاى من چگونه بود!

رِ >16<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب ك ا�نَ عَذ�
�فَ كَݠ�يْ

�فَ
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ما قرآن را براى پند گرفتن آسان ساختیم; آیا کسى هست که پند گیرد؟!

كِرٍ >17<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
كْرِ �فَ ِ

�نَ لِلذ�ّ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

َ رْ�ن َسَّ دْ �ي
�قَ

َ
وَ ل
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قوم عاد )نیز پیامبر خود را( تکذیب کردند;پس )ببینید( عذاب و انذارهاى من چگونه 
بود!

رِ >18<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب ك ا�نَ عَذ�
�فَ كَݠ�يْ

َ�تْ عادٌ �فَ �ب
كَݠذ�َّ
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ما تندباد وحشتناک و سردى را در روزى شومِ مستمر بر آنان فرستادیم،

سٍ  حْ
وْمِ �نَ َ  ‏�ي  ��في

ً
 صَرْصَرا

ً
حا هِمْ ر�ي �يْ

َ
ا عَل �ن

ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
مِرٍّ >19< مُسْ�تَ
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که مردم را همچون تنه هاى نخل ریشه کن شده از جا برمى کند!

عِرٍ >20< �قَ لٍ مُ�نْ
�خْ

از�ُ �نَ عْ�ج
أَ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
اسَكَ �

َ عُ ال�نّ ِ ز�
�نْ �تَ
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پس )ببینید( عذاب و انذارهاى من چگونه بود!

رِ >21<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب ك ا�نَ عَذ�
�فَ كَݠ�يْ

�فَ
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ما قرآن را براى پند گرفتن آسان ساختیم; آیا کسى هست که پند گیرد؟!

كِرٍ >22<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
رِ �فَ كݨݨْ ِ

�نَ لِلذ�ّ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

َ رْ�ن َسَّ دْ �ي
�قَ

َ
وَ ل
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طایفه ثمود )نیز( انذارهاى الهى را تکذیب کردند،

رِ >23<
ذ�ُ

ال�نُّ مُودُ �بِ
َ َ�تْ �ث �ب

كَݠذ�َّ
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و گفتند: »آیا ما از بشرى از جنس خود پیروى کنیم؟! اگر چنین کنیم در گمراهى و 
جنون خواهیم بود.

لالٍ وَ 
ض� ‏َ �في �

َ
 ل

ً
ا �ذ ا �إِ

َ �نّ عُهُ �إِ �بِ
�تَّ

 �نَ
ً
ا واحِدا

َ  مِ�نّ
ً
را

َ َ�ش  �ب
أَ
وا �

ُ
ال �ق

�فَ
سُعُرٍ >24<
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آیا از میان ما تنها بر او وحى نازل شده؟! نه، او دروغگوى هوسبازى است.«

رٌ >25< ِ �ش
أَ
�  ا�بٌ

لْ هُوَكَ ذ�َّ َ ا �ب �ن ِ �ن �يْ َ هِ مِ�نْ �ب �يْ
َ

كْرُ عَل ِ
َ ال�ذّ �ي ݭݭِ

�ق
ْ ݧ
ل

أُ
� 

أَ
�
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ولى فردا مى فهمند چه کسى دروغگوى هوسباز است!

رُ >26< ِ �ش
أَ
�

ْ
ا�بُ ال

كَݠذ�َّ
ْ

 مَ�نِ ال
ً
دا

غ� َ مُو�نَ
َ

عْل سَ�يَ



مر ارکݠݡه �ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 529 ص�ف

)به صالح گفتیم:( ما »ناقه« را براى آزمایش آنها مى فرستیم; در انتظار پایان کار آنان 
باش و صبر کن!

رْ >27< هُمْ وَ اصْطَ�بِ �بْ �قِ ارْ�تَ
َ هُمْ �ف

َ
�ةً ل �نَ �تْ �ةِ �فِ

ا�قَ
َ وا ال�نّ

ُ
ا مُرْسِل

َ �نّ �إِ
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و به آنها خبر ده که آب)قریه( باید در میانشان تقسیم شود، )یک روز سهم ناقه، و یک 
روز براى آنها( و هر یک براى سهم خود باید حاضر شوند.

رْٮݡݓٍ   �شِ هُمْكُ لُّ �نَ �يْ َ سْمَ�ةٌ �ب ماءَ �قِ
ْ

ںݡݐَّ ال
أَ
هُمْ �

�ئْ ِ
�بّ

وَ �نَ
رٌ >28<

ض�َ مُحْ�تَ
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)ولى سرانجام( یکى از یاران خود را )براى از بین بردن ناقه( صدا زدند، او به سراغ این 
کار آمد و )ناقه را( پى کرد.

رَ >29< عَ�قَ
عاطى ‏�فَ �تَ

هُمْ �فَ ادَوْا صاحِ�بَ �ن
�فَ
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پس )بنگرید( عذاب و انذارهاى من چگونه بود!

رِ >30<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب ك ا�نَ عَذ�
�فَ �يْ

َ
ك

�فَ
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ما فقط یک صیحه )آسمانى( بر آنها فرستادیم و به دنبال آن همگى بصورت گیاهان 
خشک که براى خوراک چهارپایان آماده مى کنند درآمدند

مِ  �ي واكَ هَ�ش
كݠا�نُ

حَ�ةً واحِدَ�ةً �فَ هِمْ صَ�يْ �يْ
َ

ا عَل �ن
ْ

رْسَل
أَ
ا �

َ �نّ �إِ

رِ >31< ِ ظ� مُحْ�تَ
ْ

ال
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ما قرآن را براى پند گرفتن آسان ساختیم; آیا کسى هست که پند گیرد؟!

كِرٍ >32<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
رِ �فَ كݨݨْ ِ

�نَ لِلذ�ّ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

َ رْ�ن َسَّ دْ �ي
�قَ

َ
وَ ل
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قوم لوط انذارها )ى پى در پى پیامبرشان( را تکذیب کردند;

رِ >33<
ذ�ُ

ال�نُّ وطٍ �بِ
ُ

وْمُ ل
َ�تْ �قَ �ب

كَݠذ�َّ
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ما بر آنها طوفانى از شن فرستادیم )و همه را هلاک کرد(، جز خاندان لوط که 
سحرگاهان نجاتشان دادیم.

اهُمْ  �ن �يْ
َّ
�ج
وطٍ �نَ

ُ
لَ ل

آ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

ً
ا هِمْح اصِ�ب �يْ

َ
ا عَل �ن

ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
سَحَرٍ >34< �بِ
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این نعمتى بود از ناحیه ما; این گونه هر کسى را که شکر کند پاداش مى دهیم.

كَݠرَ >35<
َ  �ش �ي مَ�نْ ز� ْ

�ج
لِكَ �نَ اكَ ذ� دِ�ن عْمَ�ةً مِ�نْ عِ�نْ �نِ
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او آنها را از مجازات ما بیم داد، ولى آنها اصرار بر مجادله و القاى شک در برابر انذارهاى 
الهى داشتند.

رِ >36<
ذ�ُ

ال�نُّ مارَوْا �بِ �تَ
ا �فَ �ن �تَ

َ طْ�ش َ رَهُمْ �ب
ذ�َ

�نْ
أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل
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آنها از او خواستند میهمانانش را در اختیارشان بگذارد; ولى ما چشمانشان را نابینا 
کردیم )و گفتیم:( بچشید عذاب و انذارهاى مرا!

وا 
و�قُ

ذ�ُ
هُمْ �فَ �نَ عْ�يُ

أَ
ا � طَمَسْ�ن

هِ �فَ �فِ �يْ
ض� َ دْ راوَدُوهُ عَ�نْ �قَ

َ
وَ ل

رِ >37<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب عَذ�
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سرانجام صبحگاهان و در اوّل روز عذابى طولانى به سراغشان آمد.

رٌّ >38< �قِ ا�بٌ مُسْ�تَ رَ�ةً عَذ� كݠݨݨْ حَهُمْ �بُ دْ صَ�بَّ �قَ
َ

وَ ل
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)و گفتیم:( پس بچشید عذاب وانذارهاى مرا!

رِ >39<
ذ�ُ

 ‏وَ �نُ �ي ا�ب وا عَذ�
و�قُ

ذ�ُ
�فَ
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ما قرآن را براى پند گرفتن آسان ساختیم; آیا کسى هست که پند گیرد؟!

كِرٍ >40<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
كْرِ �فَ ِ

�نَ لِلذ�ّ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

َ رْ�ن َسَّ دْ �ي
�قَ

َ
وَ ل
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و )همچنین( انذارها و هشدارها )یکى پس از دیگرى( به سراغ فرعونیان آمد،

رُ >41<
ذ�ُ

رْعَوْ�نَ ال�نُّ لَ �فِ
آ
اءَ � دْ �ج �قَ

َ
وَ ل
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امّا آنها همه آیات ما را تکذیب کردند، و ما آنها را گرفتیم و مجازات کردیم، گرفتن 
قدرتمندى توانا!

دِرٍ >42< �تَ ٍ مُ�قْ ز� �ي  عَز�
ذ�َ �خْ

أَ
اهُمْ � �ن

ذ�ْ �خَ
أَ
�

َ ها �ف ِ
ّ

اكُ ل �ن ا�تِ �ي
آ
� وا �بِ ُ �ب

ذ�َّ
َ

ك
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آیا کافران شما بهتر از آنانند یا براى شما امان نامه اى در کتب آسمانى نازل شده 
است؟!

�ي  ݭݭݭِ
راءَ�ةٌ �ف َ كُݠمْ �ب

َ
مْ ل

أَ
كُݠمْ � ول�ئِ

أُ
�  رٌ مِ�نْ �يْ

ارُكُݠمْ �خَ
َ كُ �فّ

أَ
�

رِ >43< ُ �ب الز�ُّ
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یا مى گویند: »ماجماعتى متحد و پیروزیم«؟!

صِرٌ >44< �تَ عٌ مُ�نْ م�ي َ ج�  �نُ حْ
و�نَ �نَ

ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�
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)امّا( بزودى جمعشان شکست مى خورد و پا به فرار مى گذارند!

رَ >45< ُ �ب
ُ

و�نَ الدّ
ُّ

وَل ُ مْعُ وَ �ي َ
�ج
ْ

مُ ال هْز�َ سَ�يُ
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)علاوه بر این( رستاخیز موعد آنهاست، و مجازات قیامت هولناکتر و تلخ تر است!

مَرُّ >46<
أَ
دْهى ‏وَ �

أَ
�  اعَ�ةُ اعَ�ةُ مَوْعِدُهُمْ وَ السَّ لِ السَّ َ �ب
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مجرمان در گمراهى و شعله هاى آتشند،

لالٍ وَ سُعُرٍ >47<
ض� ‏َ �نَ ��في رِم�ي مُ�جْ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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در آن روز که به صورت در آتش دوزخ کشیده مى شوند )و به آنها گفته مى شود:( 
بچشید عذاب دوزخ را!

وا مَسَّ 
و�قُ

وهِهِمْ �ذُ ُ ارِ عَلى ‏وُ�ج
َ �ي ال�نّ ݭݭݭِ

وںݡݐَ �ف ُسْحَ�بُ وْمَ �ي َ �ي
رَ >48< سَ�قَ
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به یقین ما هر چیز را به اندازه آفریدیم.

دَرٍ >49< �قَ اهُ �بِ �ن �قْ
َ

ل ‏ءٍ �خَ ْ �ي
َ  �ش اكُ لَّ

َ �نّ �إِ
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 و فرمان ما یک امر بیش نیست، همچون یک چشم بر هم زدن.

صَرِ >50< �بَ
ْ

ال مْحٍ �بِ
َ

كَ ل  واحِدَ�ةٌ
ݦݦݦَّ

لا ا �إِ
مْرُ�ن

أَ
وَ ما �
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ما کسانى را که در گذشته شبیه شما بودند هلاک کردیم; آیا کسى هست که پند 
گیرد؟!

كِرٍ >51<
َ

هَلْ مِ�نْ مُدّ
اعَكُݠمْ �فَ �ي

ْ �ش
أَ
ا � كْݠ�ن

َ
هْل

أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل
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و هر کارى را انجام دادند در نامه هاى اعمالشان ثبت است،

رِ >52< ُ �ب �ي الز�ُّ ݭݭِ
وهُ �ف

ُ
عَل

‏ءٍ �فَ ْ �ي
َ  �ش وَكُ لُّ
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و هر کار کوچک و بزرگى نوشته شده است.

طَرٌ >53< رٍ مُسْ�تَ �ي رٍ وَكَ �ب �ي وَكُ لُّ صَغ�
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به یقین پرهیزگاران در باغها و نهرهاى بهشتى جاى دارند،

هَرٍ >54<
ا�تٍ وَ �نَ

َ �نّ َ  ‏�ج �نَ ��في �ي �ق
مُ�تَّ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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در جایگاه صدق نزد خداوند حاکم مقتدر.

دِرٍ >55< �تَ كٍ مُ�قْ دَ مَل�ي ٍ عِ�نْ عَدِ صِدْ�ق  ‏مَ�قْ ��في
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سوره مبارکݡه الرحمن
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ



ارکݠݡه الرحم�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 531 ص�ف

خداوند رحمان،

حْم�نُ >1< الرَّ
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قرآن را تعلیم فرمود،

�نَ >2<
آ
رْ� �قُ

ْ
مَ ال

َّ
عَل
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انسان را آفرید،

سا�نَ >3<
�نْ �إِ

ْ
�قَ ال

َ
ل �خَ
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و به او سخن گفتن آموخت.

ا�نَ >4< �ي �بَ
ْ

مَهُ ال
َّ

عَل
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خورشید و ماه با حساب دقیقى در گردشند،

ا�نٍ >5< سْ�ب حُ مَرُ �بِ �قَ
ْ

مْسُ وَ ال
َّ ال�ش
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و گیاهان و درختان براى خدا سجده مى کنند.

دا�نِ >6< َسْ�جُ رُ �ي �جَ
َّ مُ وَ ال�ش �جْ

وَ ال�نَّ
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و آسمان را برافراشت، و میزان و قانون نهاد،

ا�نَ >7< ز� م�ي
ْ

عَ ال
عَها وَ وَض�َ

ماءَ رَ�فَ وَ السَّ
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تا در میزان طغیان نکنید )و از مسیر عدالت منحرف نشوید(،

ا�نِ >8< ز� م�ي
ْ

�ي ال ݭݭݭِ
وْا �ف طْغ�َ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا

أَ
�
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و وزن را براساس عدل برپا دارید و در سنجش کاستى نکنید.

ا�نَ >9< ز� م�ي
ْ

سِرُوا ال
�خْ

سْطِ وَ ل ا�تُ �قِ
ْ

ال �نَ �بِ وَز�ْ
ْ

مُوا ال �ي �ق
أَ
وَ �



ارکݠݡه الرحم�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 531 ص�ف

و زمین را براى مردم آفرید،

امِ >10< �ن
�أَ

ْ
عَها لِل

 وَض�َ
�ضَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
وَ ال
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که در آن میوه ها و نخلهاى پرشکوفه است،

كْمامِ >11<
أَ
�

ْ
ا�تُ ال لُ �ذ �خْ

اكِهَ�ةٌ وَ ال�نَّ ها �ف �ي �ف
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و دانه هایى که همراه با ساقه و برگى است که بصورت کاه )و خوراک حیوانات( در 
مى آید، و گیاهان خوشبو.

حا�نُ >12< ْ
�ي ِ وَ الرَّ عَصْ�ف

ْ
و ال

�بُّ �ذُ حَ
ْ

وَ ال
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پس )اى گروه جن و انس( کدامین نعمتهاى پروردگارتان را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >13< �ب ِ
كَݠذ�ّ كُݠما �تُ ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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انسان را از گلِ خشکیده اى همچون سفال آفرید،

ارِ >14<
�خَّ

�فَ
ْ

صالٍكَ ال
ْ

سا�نَ مِ�نْ صَل
�نْ �إِ

ْ
�قَ ال

َ
ل �خَ
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و جنّ را از شعله هاى آتش خلق کرد.

ارٍ >15< ݥݥݥ مِ�نْ �ن  مِ�نْ مارِج�ݭݭݭݭݭݭݭٍ
َا�نَّ

�ج
ْ

�قَ ال
َ

ل وَ �خَ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >16< �ب ِ
كَݠذ�ّ كُݠما �تُ ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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او پروردگارِ دو مشرق و دو مغرب است.

�نِ >17< ْ �ي َ رِ�ب مَغ�ْ
ْ

�نِ وَ رَ�بُّ ال ْ �ي
رِ�قَ

ْ مَ�ش
ْ

رَ�بُّ ال
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >18< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك كُݠما �تُ ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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دو دریاى مختلف )شور و شیرین، گرم و سرد( را در کنار هم قرار داد،
 در حالى که با هم تماس دارند.

ا�نِ >19< �ي �قِ �تَ
ْ

ل �نِ �يَ ْ حْرَ�ي �بَ
ْ

َ ال مَرَج�
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در میان آن دو مانعى است که یکى بر دیگرى غلبه نمى کند )و به هم نمى آمیزند(.

ا�نِ >20< �ي غ�ِ �بْ َ خ�ٌ ل ا�ي رْز�َ َ هُما �ب �نَ �يْ َ �ب
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >21< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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از آن دو، لؤلؤ و مرجان خارج مى شود.

ا�نُ >22< مَرْ�ج
ْ

ؤ�ُ وَ ال
ُ

ل ؤ�ْ
ُّ

هُمَا الل ُ مِ�نْ رُج�
�خْ َ

�ي
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >23< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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و براى او )و از ناحیه او( است کشتیهاى کوه پیکر ساخته شده که در دریا به حرکت در 
مى آیند!

عْلامِ >24<
أَ
�

ْ
حْرِكَ ال �بَ

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

�تُ �ف
آ
�

َ �ش مُ�نْ
ْ

وارِ ال َ
�ج
ْ

هُ ال
َ
وَ ل
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >25< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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همه کسانى که روى آن ]= زمین[ هستند فانى مى شوند،

ا�نٍ >26< ها �ف �يْ
َ

كُلُّ مَ�نْ عَل
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و تنها ذات صاحب جلال و گرامى
 پروردگارت باقى مى ماند.

كْرامِ >27< �إِ
ْ
لالِ وَ ال َ

�ج
ْ

و ال
كَ �ذُ ِ

هُ رَ�بّ ْ ى ‏وَ�ج �ق �بْ َ وَ �ي
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >28< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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تمام کسانى که در آسمانها و زمین هستند از او تقاضا مى کنند، 
و او هر روز در شأن و کارى است.

 ‏ وْمٍ هُوَ ��في َ كُ لَّ �ي �ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هُ مَ�نْ �ف
ُ
ل َسْ�ئَ �ي

�نٍ >29<
أْ
�

َ �ش
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >30< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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اى دو گروه انس و جن! بزودى به )حساب( شما مى پردازیم!

لا�نِ >31< �قَ
َّ هَ ال�ث �يُّ

أَ
كُݠمْ �

َ
 ل

رُغ�ُ
�فْ سَ�نَ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >32< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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اى گروه جنّ و انس! اگر مى توانید از مرزهاى آسمانها و زمین بگذرید، پس بگذرید، 
ولى هرگز نمى توانید، مگر با نیرویى )فوق العاده(.

وا مِ�نْ 
ذ�ُ

�فُ �نْ �نْ �تَ
أَ
مْ � طَعْ�تُ �نِ اسْ�تَ سِ �إِ

�نْ �إِ
ْ
ِ وَ ال

�نّ �جِ
ْ

رَ ال
َ ا مَعْ�ش �ي

 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
و�نَ

ذ�ُ
�فُ �نْ وا ل ا�تَ

ذ�ُ
�فُ

ا�نْ
َ �ضِ �ف ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال طارِ السَّ

�قْ
أَ
�

طا�نٍ >33<
ْ

سُل �بِ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >34< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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)در قیامت( شعله هایى از آتش، و دودهایى متراکم بر شما فرستاده مى شود; و نمى 
توانید از کسى یارى بطلبید.

ارٍ  مِ�نْ �ن
واظ�ٌ

ُ كُݠما �ش �يْ
َ

رْسَلُ عَل ُ �ي
صِرا�نِ >35< �تَ �نْ لا �تَ

حاسٌ �فَ
 وَ �نُ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >36< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آن هنگام که آسمان شکافته شود و همچون روغن مذاب گلگون گردد )حوادث 
هولناکى رخ مى دهد که تاب تحمّل آن را نخواهید داشت(.

ها�نِ >37< كَ الدِّ �تْ وَرْدَ�ةً
كا�نَ

ماءُ �فَ �تِ السَّ
�قَّ

َ �ش
ا ا�نْ

�ذَ �إِ
َ �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >38< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آن روز هیچ کس از انس و جن از گناهش سؤال نمى شود )و همه چیز روشن است(.

>39< 
ا�نٌّ َ سٌ وَ ل ا�ج

�نْ هِ �إِ �بِ
�نْ

لُ عَ�نْ �ذَ ُسْ�ئَ ٍ ل ا�ي ذ� وْمَ�ئِ �يَ
�فَ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >40< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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مجرمان از چهره هایشان شناخته مى شوند; و موهاى پیش سر، و پاهایشان را مى 
گیرند )و به دوزخ مى افکنند(.

ذ�ُ �خَ ؤ�ْ �يُ
ماهُمْ �فَ س�ي  �بِ

رِمُو�نَ مُ�جْ
ْ

 ال
عْرَ�فُ ُ �ي

دامِ >41<
ْ �قݧ

أَ
�

ْ
 ‏وَ ال وا�صي

ال�نَّ  �بِ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >42< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك كُݠما �تُ ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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این همان دوزخى است که مجرمان
 آن را انکار مى کردند.

رِمُو�نَ >43< مُ�جْ
ْ

هَا ال �بُ �بِ ِ
ذ�ّ

َ
ك  ‏�يُ ��تي

َّ
مُ ال

هَ�نَّ َ هِ �ج ِ هذ�
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اکنون در میان آن و آب سوزان در رفت و آمدند.

�نٍ >44<
آ
مٍ � �نَ حَم�ي ْ �ي َ ها وَ �ب �نَ �يْ َ و�نَ �ب

طُو�فُ َ �ي
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >45< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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و براى کسى که از مقام پروردگارش خائف است، دو باغ بهشتى است.

ا�نِ >46< �ت
�نَّ َ هِ �ج ِ

امَ رَ�بّ  مَ�ق
ا�فَ وَ لِمَ�نْ �خ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >47< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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)آن دو باغ بهشتى( داراى انواع نعمتها )و درختان پرطراوت( است.

ا�نٍ >48< �ن
�فْ

أَ
ا � وا�ت

�ذَ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >49< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آنها دو چشمه همیشه جارى است.

ا�نِ >50< رِ�ي ْ
�ج
ا�نِ �تَ �ن هِما عَ�يْ �ي �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >51< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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ع در آن دو، از هر میوه اى دو نو
 وجود دارد )هر یک از دیگرى بهتر(.

ا�نِ >52< وْ�ج ز� َ اكِهَ�ةٍ كُ لِّ �ف هِما مِ�نْ �ي �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >53< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ



ارکݠݡه الرحم�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 533 ص�ف

این در حالى است که آنها بر فرشهایى تکیه کرده اند با آسترهایى از دیبا و ابریشم، 
ومیوه هاى رسیده آن دو باغ بهشتى نزدیک )و در دسترس( است.

�نَى  َ ٍ وَ �ج رَ�ق �بْ
سْ�تَ  �إِ ها مِ�نْ �نُ طا�ئِ رُ�شٍ �بَ

�نَ عَلى ‏�فُ �ي كِ�ئ
مُ�تَّ

د ا�نٍ >54< �نِ ْ �ي �تَ
�نَّ َ

�ج
ْ

ال
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 راانکار مى کنید؟!

ا�نِ >55< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آن باغهاى بهشتى زنانى هستند که جز به همسران خود عشق نمیورزند; و هیچ 
انس و جنّى پیش از ایشان با آنان تماس نداشته است.

هُمْ وَ ل ا
َ

ل �بْ
سٌ �قَ

�نْ  �إِ
هُ�نَّ ْ طْمِ�ث َ مْ �ي

َ
ِ ل رْ�ف

َ
اصِرا�تُ الطّ هِ�نَّ �ق �ي �ف

>56< 
ا�نٌّ َ �ج
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >57< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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آنها همچون یاقوت و مرجانند.

ا�نُ >58< مَرْ�ج
ْ

و�تُ وَ ال
ا�قُ �ي

ْ
هُ�نَّ ال

َّ �نݧ
أَ
كَ�
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >59< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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آیا جزاى نیکى جز نیکى است؟!

حْسا�نُ >60< �إِ
ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا  �إِ حْسا�نِ �إِ

ْ
اءُ ال ز� َ هَلْ �ج
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >61< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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و پایین تر از آنها، دو باغ بهشتى )دیگر( است.

ا�نِ >62< �ت
�نَّ َ هِما �ج دُ و�نِ وَ مِ�نْ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >63< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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هر دو خرّم و سرسبزند.

ا�نِ >64< �ت مُدْهامَّ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >65< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آنها دو چشمه جوشنده است.

ا�نِ >66< �ت ا�خَ
َ ض�ّ

ا�نِ �نَ �ن هِما عَ�يْ �ي �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >67< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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در آنها میوه هاى فراوان و درخت 
خرما و انار است. 

ا�نٌ >68< لٌ وَ رُمَّ
�خْ

اكِهَ�ةٌ وَ �نَ هِما �ف �ي �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >69< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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و در آن باغهاى بهشتى زنانى 
نیکوخلق و زیبایند.

حِ سا�نٌ >70< را�تٌ �يْ
هِ�نَّ �خَ �ي �ف
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >71< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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حوریانى که در خیمه هاى بهشتى مستورند.

امِ >72< �ي �خِ
ْ

�ي ال ݭݭِ
صُورا�تٌ �ف حُورٌ مَ�قْ



ارکݠݡه الرحم�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 534 ص�ف

پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟!

ا�نِ >73< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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هیچ انس و جنّى پیش از ایشان
 با آنها تماس نداشته است

>74< 
ا�نٌّ َ هُمْ وَ ل ا�ج

َ
ل �بْ

سٌ �قَ
�نْ  �إِ

هُ�نَّ ْ طْمِ�ث َ مْ �ي
َ

ل
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان
 را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >75< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك ما �تُ

ُ
ك ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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این در حالى است که بهشتیان بر تختهایى سبز رنگ بسیار ممتاز و زیبا تکیه زده اند.

حِ سا�نٍ >76< ٍ
ّ
رِ�ي �قَ رٍ وَ عَ�بْ

ض�ْ ٍ �خُ رَ�ف
�نَ عَلى ‏رَ�فْ �ي كِ�ئ

مُ�تَّ
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پس کدامین نعمتهاى پروردگارتان 
را انکار مى کنید؟! 

ا�نِ >77< �ب ِ
ذ�ّ

َ
ك كُݠما �تُ ِ

ّ لاءِ رَ�ب
آ
�  ِ

ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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پربرکت و زوال ناپذیر است نام پروردگار صاحب جلال و بزرگوار تو.

كْرامِ >78< �إِ
ْ
لالِ وَ ال َ

�ج
ْ

�ي ال كَ �ذِ ِ
ارَكَ اسْمُ رَ�بّ �ب

�تَ
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سوره مبارکݡه واقعه
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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هنگامى که واقعه عظیم )قیامت( واقع شود، 

عَ�ةُ >1< وا�قِ
ْ

عَ�تِ ال
ا وَ�قَ �ذ �إِ
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هیچ کس نمى تواند آن را انکار کند.

�ةٌ >2< �بَ هاك ا�ذِ عَ�تِ
سَ لِوَ�قْ �يْ

َ
ل
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این واقعه( گروهى را پایین مى آورد
 و گروهى را بالا مى برد.

عَ�ةٌ >3< �ةٌ را�فِ
ض�َ ا�فِ �خ
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در آن هنگام که زمین بشدّت به لرزه درمى آید،

ا >4<
ً  رَ�جّ

رْ�ضُ
أَ
�

ْ
ِ ال �ت َّ ا رُ�ج �ذ �إِ
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و کوهها درهم کوبیده مى شود،

ا >5< َسًّ الُ �ب �ب �جِ
ْ

�تِ ال ُسَّ وَ �ب
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و بصورت غبار پراکنده درمى آید، 

ا >6<
ً ّ �ث �بَ اءً مُ�نْ �تْ هَ�ب

كا�نَ
�فَ
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و شما )در آن زمان( سه گروه خواهید بود.

�ةً >7<
َ لا�ث

َ  �ث
ً
ا وا�ج ز�ْ

أَ
مْ � �تُ وَكُ �نْ
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)نخست( سعادتمندان و خجستگان )هستند(; چه سعادتمندان و خجستگانى!

�ةِ مَ�نَ مَ�يْ
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
�

َ �ف

�ةِ >8< مَ�نَ مَ�يْ
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
ما �
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و )گروه دیگر( شقاوتمندان و شومانند،
 چه شقاوتمندان و شومانى!

مَ�ةِ  �ئَ
ْ مَ�ش

ْ
صْحا�بُ ال

أَ
وَ �

مَ�ةِ >9< �ئَ
ْ مَ�ش

ْ
صْحا�بُ ال

أَ
ما �
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و )سوّمین گروه( پیشگامان پیشگامند،

و�نَ >10< �قُ ا�بِ و�نَ السَّ �قُ ا�بِ وَ السَّ
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آنها مقربانند. 

و�نَ >11< �بُ رَّ مُ�قَ
ْ

كَ ال ول�ئِ
أُ
�
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در باغهاى پرنعمت بهشت )جاى دارند(.

مِ >12< ع�ي
ا�تِ ال�نَّ

َ �نّ َ  ‏�ج ��في
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گروه زیادى )از آنها( از امّتهاى نخستین اند،

�نَ >13< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
ة�ٌ مِ�نَ ال

َّ
ل

ُ �ث
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و اندکى از امّتهاى آخرین.

�نَ >14< ر�ي �خِ
آ
�

ْ
لٌ مِ�نَ ال ل�ي

وَ �قَ
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)مقرّبان( بر تختهایى که در صفوف مختلف در کنار هم چیده شده قرار دارند، 

�ةٍ >15<
و�نَ

عَلى ‏سُرُرٍ مَوْض�ُ
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در حالى که بر آنها تکیه زده 
و رو به روى یکدیگرند.

�نَ >16< ل�ي ا�بِ �ق ها مُ�تَ �يْ
َ

�نَ عَل �ي كِ�ئ
مُ�تَّ
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نوجوانانى جاودان )در شکوه و طراوت(
 پیوسته برگرد آنان مى گردند، 

دُو�نَ >17<
َّ
ل دا�نٌ مُ�خَ

ْ
هِمْ وِل �يْ

َ
 عَل

طُو�فُ �يَ
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با قدحها و کوزه ها و جامهایى
 لبریز از شراب طهور. 

�نٍ >18< سٍ مِ�نْ مَع�ي
أْ
�قَ وَكَ � ار�ي �ب

أَ
كْوا�بٍ وَ �

أَ
� �بِ
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شرابى که نه از آن دردسر 
م‌ىگیرند و نه مست مى شوند.

و�نَ >19<
�فُ ِ ز�

�نْ ُ ها وَ ل ا�ي عُو�نَ عَ�نْ
َ

صَدّ ُ ل ا�ي



ع�ة ارکݠݡه الوا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 535 ص�ف

ع که انتخاب کنند،  و میوه هایى از هر نو

رُو�نَ >20< �يَّ
�خَ �تَ َ ا �ي اكِهَ�ةٍ مِمَّ وَ �ف
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و گوشت پرنده از هرگونه که مایل باشند. 

هُو�نَ >21< �تَ
ْ َ�ش ا �ي

رٍ مِمَّ مِ طَ�يْ حْ
َ

وَ ل
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و همسرانى از حورالعین دارند، 

�نٌ >22< وَحُ ورٌ ع�ي
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همچون مروارید )در صدف( پنهان. 

و�نِ >23< مَكْݠ�نُ
ْ

ِ ال
ؤ�

ُ
ل ؤ�ْ

ُّ
الِ الل مْ�ث

أَ
كَ�
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اینها پاداشى است مطابق
 اعمالى که انجام مى دادند. 

و�نَ >24<
ُ

عْمَل َ وا �ي
ماك ا�نُ اءً �بِ ز� َ �ج
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در آنجا نه لغو و بیهوده اى مى شنوند نه سخنان گناه آلود; 

>25< 
ً
ما �ي �ث

أْ
� َ  وَ ل ا�ت

ً
وا غ�ْ

َ
ها ل �ي َسْمَعُو�نَ �ف ل ا�ي
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تنها سخنى که مى شنوند
 »سلام« است »سلام«.

>26< 
ً
 سَلاما

ً
لاً سَلاما �ي  �ق

ݦݦݦَّ
لا �إِ
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و اصحاب یمین و خجستگان،
چه اصحاب یمین و خجستگانى!

�نِ >27< م�ي �يَ
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
�نِ ما � م�ي �يَ

ْ
صْحا�بُ ال

أَ
وَ �
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آنها در سایه درختان »سدرِ« بى خار قرار دارند،

ودٍ >28<
ض�ُ

 ‏سِدْرٍ مَ�خْ ��في
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و در سایه درخت )خوش رنگ و پر برگ( »طلح«،

ودٍ >29<
ض�ُ حٍ مَ�نْ

ْ
وَ طَل
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و سایه اى گسترده،

لٍّ مَمْدُودٍ >30< ِ وَظ� 
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و در کنار آبشارها،

وَ ماءٍ مَسْكُݠو�بٍ >31<
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و میوه هاى فراوان،

رَ�ةٍ >32< �ي كَ �ث اكِهَ�ةٍ وَ �ف



ع�ة ارکݠݡه الوا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 535 ص�ف

ع نمى شود، که هرگز پایان نمى گیرد و ممنو

وعَ�ةٍ >33< طُوعَ�ةٍ وَ ل امَمْ�نُ ل امَ�قْ
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و همسرانى والا مقام.

وعَ�ةٍ >34<
رُ�شٍ مَرْ�فُ

وَ �فُ
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ما آنها را آفرینش نوینى بخشیدیم،

اءً >35< �ش
�نْ  �إِ

اهُ�نَّ �ن
أْ
�

َ �ش
�نْ

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
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و همه را دوشیزه قراردادیم،

>36< 
ً
كݠارا �بْ

أَ
�  اهُ�نَّ �ن

ْ
عَل َ

�ج
فَ

�
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زنانى که تنها به همسرشان عشق مىورزند
 )و خوش زبان و فصیح( و همسن و سالند.

>37< 
ً
ا را�ب

ݨْ �تݧ
أَ
� 

ً
ا عُرُ�ب
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اینها همه براى اصحاب یمین است،

�نِ >38< م�ي �يَ
ْ

صْحا�بِ ال
أَ
لِ�
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که گروهى از امّتهاى نخستینند،

�نَ >39< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
ة�ٌ مِ�نَ ال

َّ
ل

ُ �ث
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و گروهى از امّتهاى آخرین. 

�نَ >40< ر�ي �خِ
آ
�

ْ
ة�ٌ مِ�نَ ال

َّ
ل

ُ وَ �ث
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واصحاب شمال، چه اصحاب شمالى
 )که نامه اعمالشان به نشانه جرمشان به دست چپ آنها داده شده(

مالِ  ِ
ّ صْحا�بُ ال�ش

أَ
وَ �

مالِ >41< ِ
ّ صْحا�بُ ال�ش

أَ
ما �
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آنها در میان بادهاى کُشنده
 و آب سوزان قرار دارند،

مٍ >42<  ‏سَمُومٍ وَ حَم�ي ��في
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و در سایه دودهاى متراکم و آتش زا!

مُومٍ >43< حْ َ
لٍّ مِ�نْ �ي ِ وَظ� 
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سایه اى که نه خنک است و نه آرام بخش.

مٍ >44< ارِدٍ وَ لكَ ار�ي ل ا�ب
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آنها پیش از این )در عالَم دنیا(
 مست و مغرور نعمت بودند،

�نَ >45< �ي رَ�ف لِكَ مُ�تْ لَ �ذ �بْ
وا �قَ

مْك ا�نُ ُ هݧ
�نَّ �إِ
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و همواره بر گناهان بزرگ اصرار مىورزیدند،

مِ >46< �ي عَظ�
ْ

�ثِ ال �نْ حِ
ْ

ى ال
َ

و�نَ عَل صِرُّ ُ وا �ي
وَك ا�نُ
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و مى گفتند: »هنگامى که ما مُردیم و خاک و استخوان شدیم، آیا برانگیخته خواهیم 
شد؟!

ً
ا را�ب ا �تُ

َ ا وَكُ �نّ �ن ا مِ�تْ �ذ  �إِ
أَ
�  و�نَ

ُ
ول �قُ َ وا �ي

وَك ا�نُ

و�نَ >47<
ُ عُو�ث مَ�بْ

َ
ا ل

َ �نّ  �إِ
أَ
� 

ً
اما  وَ عِظ�
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و آیا پدران نخستین ما )برانگیخته مى شوند(؟!«

و�نَ >48<
ُ

ل َّ وݧ
أَ
�

ْ
ا ال

َ �ن اؤ�ُ �ب
آ
 وَ �

أَ
�
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بگو: »اوّلین و آخرین،

�نَ >49< ر�ي �خِ
آ
�

ْ
�نَ وَ ال ل�ي َّ وݧ

أَ
�

ْ
 ال

�نَّ لْ �إِ
�قُ
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همگى در موعد روزى معین گردآورى مى شوند،

ومٍ >50<
ُ

وْمٍ مَعْل َ ا�تِ �ي �ق لى ‏م�ي  �إِ
مُوعُو�نَ مَ�جْ

َ
ل
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سپس شما اى گمراهان تکذیب کننده!

و�نَ >51< �بُ ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
و�نَ ال

ُّ
ال

َ هَا الض�ّ ُّ �ي
أَ
كُݠمْ �

�نَّ  �إِ
مَّ

ُ �ث
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وم مى خورید،
ّ

به یقین از درخت )نفرت انگیز( زق

ومٍ >52<
�قُّ ز� َ رٍ مِ�نْ �جَ

َ  �ش و�نَ مِ�نْ
ُ

كِل
آ
�

َ
ل
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و شکمها را از آن پر مى کنید،

طُو�نَ >53< �بُ
ْ

هَا ال �نَ مِ�نْ مالِؤ�ُ
�فَ
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و روى آن از آب سوزان مى نوشید،

مِ >54< م�ي حَ
ْ

هِ مِ�نَ ال �يْ
َ

و�نَ عَل ارِ�بُ �ش
�فَ
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و همچون شتران تشنه، از آن مى آشامید.

مِ >55< ه�ي
ْ

رْ�بَ ال
ُ  �ش و�نَ ارِ�بُ �ش

�فَ
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این است وسیله پذیرایى از آنها در روز جزا!«

�نِ >56< �ي وْمَ الدِّ َ هُمْ �ي
ُ

ل ز�ُ
ا �نُ هذ�
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ما شما را آفریدیم; پس چرا 
)آفرینش مجدّد را( تصدیق نمى کنید؟!

و�نَ >57<
�قُ صَدِّ وْ ل ا�تُ

َ
ل

اكُمْ �فَ �ن �قْ
َ

ل �نُ �خَ حْ
�نَ
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گاهید؟!  آیا از نطفه اى که )در رحم( مى ریزید آ

و�نَ >58< مْ�نُ مْ ما �تُ �تُ ْ �ي
أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�
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آیا شما آن را )در دوران جنینى( آفرینش
 )پى در پى( مى دهید یا ما آفریدگاریم؟!

و�نَ >59< الِ�قُ �خ
ْ

�نُ ال حْ
مْ �نَ

أَ
هُ �

و�نَ �قُ
ُ

ل
�خْ

مْ �تَ �تُ
�نْ
أَ
� 

أَ
�
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ما در میان شما مرگ را مقدّر ساختیم; و هرگز کسى بر ما پیشى نمى گیرد.

مَوْ�تَ 
ْ

مُ ال
ُ

ك �نَ �يْ َ ا �ب رْ�ن
َ

دّ
�نُ �قَ حْ

�نَ

�نَ >60< �ي و�ق مَسْ�بُ �نُ �بِ حْ
وَ ما �نَ
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تا شما را به صورت دیگرى تبدیل کرده و در جهانى که نمى دانید آفرینشى )تازه( 
بخشیم!

مْ
ُ

ك
َ

ال مْ�ث
أَ
لَ � دِّ �بَ

�نْ �نُ
أَ
عَلى� ‏

مُو�نَ >61<
َ

عْل  ‏ما ل ا�تَ كُݠمْ ��في �ئَ �شِ �نْ
 وَ �نُ
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شما عالَم نخستین را دانستید; پس چرا متذکّر نمى شوید)که جهانى بعد از آن است(؟!

ولى
أُ
�

ْ
َ ال �ةݧ

أَ
�

ْ �ش
مُ ال�نَّ دْ عَلِمْ�تُ �قَ

َ
وَ ل

رُو�نَ >62<
َ

كّ
ذ�َ وْ ل ا�تَ

َ
ل

 ‏�فَ
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آیا درباره آنچه کشت مى کنید اندیشیده اید؟!

و�نَ >63<
ُ رُ�ث حْ

مْ ما �تَ �تُ ْ �ي
أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�
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آیا شما آن را مى رویانید یا ما مى رویانیم؟!

ارِعُو�نَ >64< �نُ الز�َّ حْ
مْ �نَ

أَ
هُ �

رَعُو�نَ ز�ْ مْ �تَ �تُ
�نْ
أَ
� 

أَ
�
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اگر مى خواستیم آن را مبدّل به کاه در هم کوبیده مى کردیم تا در تعجب فرو روید!

ً
اهُحُ طاما �ن

ْ
عَل َ

�ج
َ

اءُ ل �ش
وْ �نَ

َ
ل

هُو�نَ >65<
َ

كّݠ
�فَ مْ �تَ �تُ

ْ
ل

ظ�َ
 �فَ
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)بگونه اى که مى گفتید:(
 براستى ما زیان کرده ایم،

رَمُو�نَ >66< مُغ�ْ
َ

ا ل
َ �نّ �إِ
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بلکه ما بکلى محروم شده ایم!

�نُ مَحْرُومُو�نَ >67< حْ
لْ �نَ َ �ب
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آیا به آبى که مى نوشید اندیشیده اید؟!

و�نَ >68< رَ�بُ
ْ �ش

�ي �تَ �ذ
َّ
ماءَ ال

ْ
مُ ال �تُ ْ �ي

أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�
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آیا شما آن را از ابر نازل کرده اید
 یا ما نازل مى کنیم؟!

�نِ مُز�ْ
ْ

مُوهُ مِ�نَ ال �تُ
ْ

ل ز�َ
�نْ
أَ
مْ � �تُ

�نْ
أَ
� 

أَ
�

و�نَ >69<
ُ

ل ِ ز�
مُ�نْ

ْ
�نُ ال حْ

مْ �نَ
أَ
� 
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کر نمى کنید؟!
ُ

اگر مى خواستیم، این آب گوارا را تلخ و شور قرار مى دادیم; پس چرا ش

كُݠرُو�نَ >70<
ݨْ �ش

وْ ل ا�تَ
َ

ل
 �فَ

ً
ا ا�ج �ج

أُ
اهُ � �ن

ْ
عَل َ اءُ �ج �ش

وْ �نَ
َ

ل
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آیا درباره آتشى که مى افروزید فکر کرده اید؟!

ورُو�نَ >71<  ‏�تُ ��تي
َّ

ارَ ال
َ مُ ال�نّ �تُ ْ �ي

أَ
رَ�

 �فَ
أَ
�
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آیا شما درخت آن را آفریده اید یا ما آفریده ایم؟!

ها رَ�تَ �جَ
َ مْ �ش ُ �تݧ

أْ
�

َ �ش
�نْ

أَ
مْ � �تُ

�نْ
أَ
� 

أَ
�

�نَ >72< ؤ�ُ �شِ مُ�نْ
ْ

�نُ ال حْ
مْ �نَ

أَ
� 
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ما آن را وسیله یادآورى )براى همگان( و وسیله زندگى براى مسافران قرار داده ایم.

كِرَ�ةً 
ذ�ْ اها �تَ �ن

ْ
عَل َ �نُ �ج حْ

�نَ

�نَ >73< و�ي مُ�قْ
ْ

 لِل
ً
اعا وَ مَ�ت
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حال که چنین است به نام پروردگار بزرگت تسبیح گوى )و او را پاک و منزّه بشمار(.

مِ >74< �ي عَظ�
ْ

كَ ال ِ
اسْمِ رَ�بّ حْ �بِ ِ

سَ�بّ
�فَ
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سوگند به جایگاه ستارگان
ع و غروب آنها(! )و محل طلو

ومِ >75< �جُ
عِ ال�نُّ مَوا�قِ سِمُ �بِ

�قْ
أُ
لا �

�فَ
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و این سوگندى است بسیار بزرگ، اگر بدانید!

مٌ >76< �ي مُو�نَ عَظ�
َ

عْل وْ �تَ
َ

سَمٌ ل �قَ
َ

هُ ل
�نَّ وَ �إِ
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که آن، قرآن پر ارزشى است،

مٌ >77< كَ ر�ي �نٌ
آ
رْ� �قُ

َ
هُ ل

�نَّ �إِ
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که در کتاب محفوظى جاى دارد،

و�نٍ >78< �نُ
ْ

ا�بٍ مَك كِ ‏�ت ��في
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و جز پاکان نمى توانند به آن دست زنند
 )و دست یابند(.

رُو�نَ >79<
َ

مُطَهّ
ْ

 ال
ݦݦݦَّ

لا هُ �إِ
مَسُّ َ ل ا�ي
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آن از سوى پروردگار جهانیان نازل شده;

�نَ >80< م�ي
َ

عال
ْ

ِ ال
لٌ مِ�نْ رَ�بّ �ي ز� �نْ �تَ
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آیا این سخن را ]= این قرآن را با اوصافى که 
گفته شد[ سست و کوچک مى شمرید،

و�نَ >81< مْ مُدْهِ�نُ �تُ
�نْ
أَ
�  ِ د�ي�ث

حَ
ْ

ا ال
هذ�َ �بِ

 �فَ
أَ
�
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و به جاى شکر روزیهایى که به شما
 داده شده )آن را( تکذیب مى کنید؟!

و�نَ >82< �بُ ِ
كَݠذ�ّ كُݠمْ �تُ

َّ �نݧ
أَ
كُݠمْ �

�قَ و�نَ رِز�ْ
ُ

عَل ْ
�ج
وَ �تَ



ع�ة ارکݠݡه الوا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 537 ص�ف

پس چرا هنگامى که جان به گلوگاه مى رسد )توانایى بازگرداندن آن را ندارید(؟!

ومَ >83< �قُ
ْ

ل حُ
ْ

�تِ ال غ�َ
َ

ل ا �بَ �ذ وْ ل� اإِ
َ

ل
�فَ
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و شما در این حال نظاره مى کنید
)و کارى از دستتان ساخته نیست(;

رُو�نَ >84<
ظ�ُ �نْ ٍ �تَ ذ� ِ �ئ

�نَ مْح �ي �تُ
ْ �نݧ

أَ
وَ �
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و ما از شما به او نزدیکتریمولى نمى بینید.

كُݠمْ  هِ مِ�نْ �يْ
َ

ل  �إِ
رَ�بُ

�قْ
أَ
�  �نُ حْ

وَ �نَ

صِرُو�نَ >85< �بْ
وَ لكِݠ�نْ ل ا�تُ
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گر )با انتقال به سراى دیگر، هرگز در برابر اعمالتان( جزا داده نمى شوید،

�نَ >86< �ي �ن رَ مَد�ي �يْ
مْغ� َ �تُ كُ �نْ �نْ وْ ل� اإِ

َ
ل

�فَ
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پس آن )روح( را بازگردانید اگر راست مى گویید!

�نَ >87< �ي مْ صادِ�ق �تُ كُ �نْ �نْ ها �إِ
عُو�نَ رْ�جِ �تَ
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)ولى( هرگاه او از مقرّبان باشد،

�نَ >88< �ي �ب رَّ مُ�قَ
ْ

ك ا�نَ مِ�نَ ال �نْ ا �إِ
مَّ

أَ
�

َ �ف
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وْح و ریحان و بهشت پرنعمت است. در رَ

مٍ >89< ع�ي
�ةُ �نَ

�نَّ َ حا�نٌ وَ �ج ْ
رَوْحٌ وَ رَ�ي

�فَ
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امّا اگر از اصحاب یمین باشد،

�نِ >90< م�ي �يَ
ْ

صْحا�بِ ال
أَ
�  ك ا�نَ مِ�نْ �نْ ا �إِ

مَّ
أَ
وَ �
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)به او گفته مى شود:( سلام بر تو از سوى اصحاب یمین )که از یاران تواند(.

�نِ >91< م�ي �يَ
ْ

صْحا�بِ ال
أَ
�  كَ مِ�نْ

َ
سَلامٌ ل

�فَ
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امّا اگر او از تکذیب کنندگان گمراه باشد،

�نَ >92< �ي ِ
ّ

ال
َ �نَ الض�ّ �ي �ب ِ

ذ�ّ
َ

مُك
ْ

ك ا�نَ مِ�نَ ال �نْ ا �إِ
مَّ

أَ
وَ �
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با آب سوزان دوزخ پذیرایى مى شود

مٍ >93< لٌ مِ�نْ حَم�ي ز�ُ �نُ
�فَ
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و سرنوشت او ورود در آتش جهنم است;

مٍ >94< ح�ي �ةُ �جَ صْلِ�يَ وَ �تَ
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به یقین حق و یقین این است.

�نِ >95< �ي �ق �يَ
ْ

 ال
هُوَحَ �قُّ

َ
ا ل  هذ�

�نَّ �إِ
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پس به نام پروردگار بزرگت تسبیح کن
 )و او را منزّه بشمار(.

مِ >96< �ي عَظ�
ْ

كَ ال ِ
اسْمِ رَ�بّ حْ �بِ ِ

سَ�بّ
�فَ
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سوره مبارکݡه حَديد
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آنچه در آسمانها و زمین است براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم است.

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هِ ما �ف
َ
حَ لِلّ سَ�بَّ

مُ >1< كݠ�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

 وَ هُوَ ال
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مالکیّت و حاکمیّت آسمانها و زمین از آنِ
 اوست; زنده مى کند و مى میراند; 

و او بر هر چیز تواناست. 

�تُ م�ي  ‏وَ �يُ �ي �ي
حْ ُ

�ضِ �ي ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال كُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
ل

رٌ >2< د�ي
‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ  �ش  وَ هُوَ عَلىكُ ‏لِّ
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اوست اوّل و آخر و پیدا و پنهان; 
و او به هر چیز داناست. 

اطِ�نُ  �ب
ْ

اهِرُ وَ ال
َ رُ وَ الظ�ّ �خِ

آ
�

ْ
لُ وَ ال َّ وݧ

أَ
�

ْ
هُوَ ال

مٌ >3< ‏ءٍ عَل�ي ْ �ي
َ  �ش كُلِّ وَ هُوَ �بِ
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او کسى است که آسمانها و زمین را در شش روز ]= شش دوران [ آفرید; سپس بر عرش 
قدرت قرارگرفت )و به تدبیر جهان پرداخت(; آنچه را در زمین داخل مى  شود مى داند، 

مَّ 
ُ امٍ �ث َ �يّ

أَ
�  �ةِ

 ‏سِ�تَّ  ��في
رْ�ضَ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
هُوَ ال

رْ�ضِ 
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ُ �ف لِج� مُ ما �يَ
َ

عْل َ عَرْ�شِ �ي
ْ

ى ال
َ

وى ‏عَل اسْ�تَ
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و آنچه را از آن خارج مى شود و آنچه از آسمان نازل مى گردد و آنچه به آسمان بالا مى 
رود; و هر جا باشید او با شماست، و خداوند نسبت به آنچه انجام مى دهید بیناست.

ها وَ  �ي ُ �ف عْرُج� َ ماءِ وَ ما �ي لُ مِ�نَ السَّ ِ ز�
�نْ َ ها وَ ما �ي ُ مِ�نْ رُج�

�خْ َ
وَ ما �ي

رٌ >4< ص�ي و�نَ �بَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
مْ وَ اللّ �تُ �نَ ماكُ �نْ �يْ

أَ
مْ �

ُ
هُوَ مَعَك
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مالکیّت و حاکمیت آسمانها و زمین از آنِ اوست; و همه امور به سوى او بازگردانده مى 
شود.

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال كُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
ل

مُورُ >5<
أُ
�

ْ
عُ ال َ رْ�ج هِ �تُ

َ
ى اللّ

َ
ل وَ �إِ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 538 ص�ف

شب رادر روز داخل مى کند و روز را در شب; و او به آنچه در درون سینه ها وجود دارد 
داناست.

لِ �يْ
َّ

�ي الل ݭݭِ
هارَ �ف

ُ ال�نَّ ولِج� ُ هارِ وَ �ي
�ي ال�نَّ ِ

لَ �ف �يْ
َّ

ُ الل ولِج� ُ �ي
دُورِ >6<

ُ
ا�تِ الصّ ذ� مٌ �بِ  وَ هُوَ عَل�ي
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به خدا وپیامبرش ایمان بیاورید و از آنچه شما را جانشین و نماینده )خود( در آن 
قرارداده انفاق کنید; )زیرا( کسانى که از شما ایمان بیاورند و انفاق کنند، اجربزرگى 

دارند.

مْ 
ُ

ك
َ

عَل َ ا �ج وا مِمَّ �قُ �فِ
ْ �نݧ

أَ
هِ وَ رَسُولِهِ وَ �

َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ

آ
�

هُمْ 
َ

وا ل �قُ
�فَ

�نݨْ
أَ
كُݠمْ وَ � وا مِ�نْ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ال

َ هِ �ف �ي �نَ �ف �ي �ف
َ

ل �خْ مُسْ�تَ
رٌ >7< �ي رٌكَ �ب ْ �ج

أَ
�
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چرا به خدا ایمان نمى آورید در حالى که پیامبر شما را مى خواند که به پروردگارتان 
ایمان بیاورید، و از شما پیمان گرفته است )پیمانى از طریق فطرت و خرد(، اگر اهل 

ایمان آوردن هستید؟!

دْعُوكُݠمْ  سُولُ �يَ هِ وَ الرَّ
َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ كُݠمْ ل ا�تُ

َ
وَ ما ل

مْ  �تُ كُ �نْ �نْ مْ �إِ
ُ

ك
ا�قَ �ث  م�ي

ذ�َ �خَ
أݩَ
دْ �

كُݠمْ وَ �قَ ِ
ّ رَ�ب وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ لِ�تُ

�نَ >8< �ي مِ�ن مُؤ�ْ
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او کسى است که آیات روشنى بر بنده اش نازل مى کند تا شما را از تاریکیها به سوى 
نور خارج کند; و خداوند نسبت به شما رئوف و مهربان است.

مْ مِ�نَ 
ُ

ك رِ�جَ
�خْ ا�تٍ لِ�يُ �ن ِ

�يّ َ ا�تٍ �ب �ي
آ
دِهِ � لُ عَلى ‏عَ�بْ ِ

ز�ّ �نَ ُ �ي �ي �ذ
َّ
هُوَ ال

مٌ >9<  رَح�ي
�فٌ رَؤ�ُ

َ
مْ ل

ُ
ك هَ �بِ

َ
 اللّ

�نَّ ورِ وَ �إِ
ى ال�نُّ

َ
ل  �إِ ما�تِ

ُ
ل

الظ�ُّ
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چرا در راه خدا انفاق نمى کنید در حالى که میراث آسمانها و زمین همه از آنِ خداست 
)و کسى چیزى را با خود نمى برد(؟! کسانى که قبل از پیروزى انفاق کردند و جنگیدند 

)با کسانى که پس از پیروزى انفاق کردند( یکسان نیستند; 

 ُ را�ث هِ م�ي
َ
هِ وَ لِلّ

َ
لِ اللّ �ي  ‏سَ�ب وا ��في �قُ �فِ �نْ  �تُ

ݦݦݦَّ
لا

أَ
كُݠمْ �

َ
وَ ما ل

�قَ مِ�نْ 
�فَ

�نْ
أَ
�  مْ مَ�نْ

ُ
ك و�ي مِ�نْ َسْ�تَ �ضِ ل ا�ي ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال السَّ

حِ  �تْ
�فَ

ْ
لِ ال �بْ

�قَ
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آنها والا مقام تر از کسانى هستند که بعد از فتح انفاق نمودند و جنگ کردند; و خداوند 
گاه است. به هر دو وعده نیک داده; و خدا به آنچه انجام مى دهید آ

عْدُ  َ وا مِ�نْ �ب �قُ
�فَ

�نْ
أَ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
�ةً مِ�نَ ال َ مُدَ رَ�ج

عْظ�َ
أَ
كَ � ول�ئِ

أُ
لَ � ا�تَ وَ �ق

و�نَ 
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
سْ�نى ‏وَ اللّ حُ

ْ
هُ ال

َ
 وَعَدَ اللّ

ً
وا وَكُ لاّ

ُ
ل ا�تَ وَ �ق

رٌ >10< �ي �ب
�خَ
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کیست که به خدا وام نیکو دهد )و از اموالى که به او ارزانى داشته انفاق کند( تا خداوند 
آن را براى او چندین برابر کند؟ و براى او پاداش پرارزشى است!

هُ وَ 
َ
هُ ل

اعِ�فَ ض� �يُ
 �فَ

ً
ا حَ سَ�ن

ً
ا رْض�

هَ �قَ
َ
 اللّ

رِ�ضُ �قْ ُ �ي �ي �ذ
َّ
ا ال

مَ�نْ �ذَ
مٌ >11< رٌكَ ر�ي ْ �ج

أَ
هُ �

َ
ل
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)این پاداش( در روزى است که مردان و زنان با ایمان را مى نگرى که نورشان پیشِ رو و 
در سمتِ راستشان بسرعت حرکت مى کند)وبه آنهامى گویند:( 

�نَ  ْ �ي َ ورُهُمْ �ب
َسْعى ‏�نُ ا�تِ �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
رَى ال وْمَ �تَ َ �ي

هِمْ  ما�نِ ْ �ي
أَ
� هِمْ وَ �بِ د�ي �يْ

أَ
�
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 بشارت باد بر شما امروز به باغهاى بهشتى که نهرها از پاى درختان آن جارى است; 
جاودانه در آن خواهید ماند.و این همان رستگارى بزرگ است.

 

هارُ 
�نْ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
ر�ي مِ�نْ �تَ ْ

�ج
ا�تٌ �تَ

َ �نّ َ وْمَ �ج �يَ
ْ

راكُمُ ال
ْ ُ�ش �ب

مُ >12<  �ي عَظ�
ْ

وْز�ُ ال
�فَ

ْ
لِكَ هُوَ ال ها �ذ �ي �نَ �ف الِد�ي �خ
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همان روزى که مردان و زنان منافق به مؤمنان مى گویند: »نظرى به ما بیفکنید تا از 
نور شما پرتوى برگیریم.« 

وا  مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
ا�تُ لِل �ق ا�فِ مُ�ن

ْ
و�نَ وَ ال �قُ ا�فِ مُ�ن

ْ
ولُ ال �قُ َ وْمَ �ي َ �ي

ورِكُݠمْ
سْ مِ�نْ �نُ �بِ

�تَ �قْ
ا �نَ رُو�ن

ظ�ُ
ا�نْ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 539 ص�ف

به آنها گفته مى شود: »به پشت سرِ خود بازگردید و نورى به دست آورید.« در این 
هنگام دیوارى میان آنها زده مى شود که درى دارد، درونش رحمت است و از طرف 

برونش عذاب.

هُمْ  �نَ �يْ َ رِ�بَ �ب
ض�ُ

 �فَ
ً
ورا

مِسُوا �نُ �تَ
ْ

ال
َ مْ �ف

ُ
عُوا وَراءَك لَ ارْ�جِ �ي  �ق

لِهِ  �بَ اهِرُهُ مِ�نْ �قِ حْمَ�ةُ وَظ�  هِ الرَّ �ي هُ �ف اطِ�نُ ا�بٌ �ب هُ �ب
َ
سُورٍ ل �بِ

ا�بُ >13< عَذ�
ْ

ال
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آنها بهشتیان را صدا مى زنند: »مگر ما با شما نبودیم؟!« مى گویند: »آرى، ولى شما 
خود را به گمراهى افکندید و انتظار )نابودى حق را( کشیدید، و )در همه چیز( شک و 

تردید داشتید، و آرزوهاى دور و دراز شما را فریب داد تا فرمان خدا فرا رسید، و شیطان 
فریبکار شما را در برابر )فرمان( خداوند فریب داد.

كُݠمْ 
لى ‏وَ لكِ�نَّ وا �بَ

ُ
ال مْ �ق

ُ
كُݠ�نْ مَعَك

مْ �نَ
َ

 ل
أَ
مْ � ُ ادُو�نَهݧ �ن ُ �ي

ݥ  ُّ �ي ݭݭِ
ما�ن

أَ
�

ْ
مُ ال

ُ
ك �تْ رَّ

مْ وَغ� َ �تُ �بْ
مْ وَ ارْ�تَ صْ�تُ َّ رَ�ب مْ وَ �تَ

ُ
سَك

�فُ
�نْ
أَ
مْ � �تُ �نْ �تَ

�فَ

رُورُ >14< غ�َ
ْ

هِ ال
َ
اللّ كُمْ �بِ رَّ

هِ وَغ� َ
َ
مْرُ اللّ

أَ
اءَ � ى �ج

حَ�تَّ
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پس امروز نه از شما فدیه اى پذیرفته مى شود، و نه از کافران; و جایگاهتان آتش 
است و همان شایسته شماست; و چه بد سرانجامى است!«

رُوا 
كَ �فَ �نَ �ي �ذ

َّ
�ةٌ وَ ل امِ�نَ ال دْ�يَ مْ �فِ

ُ
ك  مِ�نْ

ذ�ُ �خَ ؤ�ْ ُ وْمَ ل ا�ي �يَ
ْ

ال
َ �ف

رُ >15< مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ َ مَوْلكُامْ وَ �بِ ارُ هِ�ي

َ واكُمُ ال�نّ
أْ
مَ�
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آیا وقت آن نرسیده است که دلهاى کسانى که ایمان آورده اند، در برابر ذکر خدا و 
آنچه از حق نازل شده است خاشع گردد و مانند کسانى نباشند که در گذشته به 

آنها کتاب آسمانى داده شد، سپس زمانى طولانى بر آنها گذشت و قلبهایشان )بر اثر 
فراموشکارى( قساوت یافت; و بسیارى از آنها گنهکارند؟!

لَ  ز�َ
هِ وَ ما �نَ

َ
رِ اللّ

ْ
ك ِ مْ لِ�ذ ُ هُݧ و�ب

ُ
ل

عَ �قُ
َ �ش

�خْ
�نْ �تَ

أَ
وا � مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
�نِ لِل

أْ
� َ مْ �ي

َ
 ل

أَ
�

طالَ 
لُ �فَ �بْ

ا�بَ مِ�نْ �قَ كِ�ت
ْ

وا ال و�تُ
أݩُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
واكَ ال

و�نُ
ُ

ك ِ وَ ل ا�يَ
�قّ حَ

ْ
مِ�نَ ال

و�نَ >16< اسِ�قُ هُمْ �ف رٌ مِ�نْ �ي مْ وَكَ �ث ُ هُݧ و�ب
ُ

ل
سَ�تْ �قُ �قَ

مَدُ �فَ
أَ
�

ْ
هِمُ ال �يْ

َ
عَل
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بدانید خداوند زمین را بعد از مرگ آن زنده م‌ىکند. ما آیات )خود( را براى شما بیان 
کردیم، شاید بیاندیشید.

مُ 
ُ

ك
َ

ا ل
َ �نّ َّ �ي َ دْ �ب

ها �قَ عْدَ مَوْ�تِ َ  �ب
رْ�ضَ

أَ
�

ْ
حْ�يِ ال ُ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

و�نَ >17<
ُ

ل عْ�قِ مْ �تَ
ُ

ك
َّ

عَل
َ

ا�تِ ل �ي
آ
�

ْ
ال
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مردان و زنان انفاق کننده، و آنها که )از این راه( به خدا »قرض الحسنه« دهند، 
)پاداششان( براى آنان مضاعف مى شود و پاداش پرارزشى دارند.

 
ً
ا رْض�

هَ �قَ
َ
وا اللّ

رَض�ُ
�قْ

أَ
ا�تِ وَ � �ق دِّ

َ
مُصّ

ْ
�نَ وَ ال �ي �ق دِّ

َ
مُصّ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
مٌ >18< رٌكَ ر�ي ْ �ج

أَ
هُمْ �

َ
هُمْ وَ ل

َ
 ل

اعَ�فُ ض�  �يُ
ً
ا حَسَ�ن
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کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آوردند، آنها صدیقان و شاهدان نزد 
پروردگارشانند; براى آنان است پاداش )اعمال( شانو نور )ایمان(شان; و کسانى که 

کافر شدند وآیات ما را تکذیب کردند، آنها اهل دوزخ.

و�نَ وَ  �قُ �ي دِّ كَ هُمُ الصِّ ول�ئِ
أُ
هِ وَ رُسُلِهِ �

َ
اللّ وا �بِ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
وَ ال

رُوا 
كَ �فَ �نَ �ي �ذ

َّ
ورُهُمْ وَ ال

رُهُمْ وَ �نُ ْ �ج
أَ
هُمْ �

َ
هِمْ ل ِ

ّ دَ رَ�ب هَداءُ عِ�نْ
ُّ ال�ش

مِ >19< ح�ي َ
�ج
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
كَ � ول�ئِ

أݩُ
ا � �ن ا�تِ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

وَكَ ذ�َّ
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بدانید زندگى دنیا تنها بازى و سرگرمى و تجمّل پرستى و فخرفروشى در میان شما 
و افزون طلبى در اموال و فرزندان است، همانندبارانى که محصولش کشاورزان را در 
شگفتى و سرور فرو مى برد، سپس خشک مى شود به گونه اى که آن را زرد رنگ مى 

بینى;

رٌ  ا�خُ �ف �ةٌ وَ �تَ �نَ �ي هْوٌ وَز� 
َ

عِ�بٌ وَ ل
َ

ا ل �ي
�نْ

ُ
ا�ةُ الدّ �ي

حَ
ْ

مَا ال
�نَّ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

�ثٍ  �يْ
لِغ� َ َ وْلدِاكَ مَ�ث

أَ
�

ْ
مْوالِ وَ ال

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

رٌ �ف
ُ كا�ث مْ وَ �تَ

ُ
ك �نَ �يْ َ �ب

ا رًّ
راهُ مُصْ�فَ �تَ

ُ �فَ ج� ه�ي َ مَّ �ي
ُ هُ �ث ا�تُ �ب

ارَ �نَ
َ كُݠ�فّ

ْ
�بَ ال عْ�جَ

أَ
�
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سپس تبدیل به کاه مى شود. )آرى دنیا نیز به همین سرعت مى گذرد( و در آخرت، 
عذاب شدید است یا آمرزش و رضاى الهى; 
و زندگى دنیا چیزى جز متاع فریب نیست.

رَ�ةٌ مِ�نَ  �فِ دٌ وَ مَغ�ْ د�ي
َ  �ش ا�بٌ رَ�ةِ عَذ� �خِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 وَ �ف
ً
حُ طاما و�نُ

ُ
ك مَّ �يَ

ُ  �ث

رُورِ >20< غ�ُ
ْ

اعُ ال  مَ�ت
َّ
لا ا �إِ �ي

�نْ
ُ

ا�ةُ الدّ �ي
حَ
ْ

وا�نٌ وَ مَا ال
هِ وَ رِض�ْ

َ
اللّ
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به پیش تازید براى رسیدن به آمرزش پروردگارتان و بهشتى که پهنه آن مانند پهنه 
آسمان و زمین است و براى کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده اند; آماده شده 

است، این فضل خداوند است که به هرکس بخواهد مى دهد; و خداوند داراى فضل 
عظیم است.

هاكَ عَرْ�ضِ 
�ةٍ عَرْض�ُ

�نَّ َ كُݠمْ وَ �ج ِ
ّ رَ�ةݬٍ مِ�نْ رَ�ب �فِ لى ‏مَغ�ْ وا �إِ

�قُ سا�بِ

لِكَ  هِ وَ رُسُلِهِ �ذ
َ
اللّ وا �بِ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
�تْ لِل

َ
عِدّ

أݩُ
�  �ضِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماءِ وَ ال السَّ

مِ> 21< �ي عَظ�
ْ

لِ ال
ض�ْ

�فَ
ْ

و ال
هُ �ذُ

َ
اءُ وَ اللّ َ�ش هِ مَ�نْ �ي �ي �ت ؤ�ْ ُ هِ �ي

َ
لُ اللّ

ض�ْ
�فَ
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هیچ مصیبتى )ناخواسته( در زمین و نه در وجود شما روى نمى دهد مگر این که همه 
آنها قبل از آن که زمین را بیافرینیم در لوح محفوظ ثبت است; و این امر براى خدا آسان 

است.

 ‏  ��في
ݦݦَّ

لا مْ �إِ
ُ

سِك
�فُ

�نْ
أَ
� ‏ �ضِ وَ ل ا��في ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ةٍ �ف �بَ صا�بَ مِ�نْ مُص�ي
أَ
ما �

رٌ >22< َس�ي هِ �ي
َ
ى اللّ

َ
لِكَ عَل  �ذ

�نَّ ها �إِ
أَ
رَ� �بْ

�نْ �نَ
أَ
لِ � �بْ

ا�بٍ مِ�نْ �قَ كِ�ت
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این بخاطر آن است که براى آنچه از دست داده اید تأسف نخورید، و به آنچه به شما 
داده است دلبسته و شادمان نباشید; و خداوند هیچ متکبّر فخرفروشى را دوست 

ندارد.

هُ 
َ
اكُمْ وَ اللّ �ت

آ
ما � رَحُوا �بِ

�فْ مْ وَ ل ا�تَ
ُ

ك ا�تَ سَوْا عَلى ‏ما �ف
أْ
� َ لا �ت �يْ

َ
لِك

ورٍ >23<
ُ �خݧ
فَ

الٍ � �ت
كُ لَّ مُ�خْ �بُّ حِ ُ

ل ا�ي
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همان کسانى که بخل مىورزند ومردم را به بخل دعوت مى کنند; و هر کس )از این 
فرمان الهى( روى گردان شود، )به خود زیان مى رساند، چرا که( خداوند بى نیاز و 

شایسته ستایش است.

وَلَّ  �تَ َ لِ وَ مَ�نْ �ي �خْ �بُ
ْ

ال اسَ �بِ
َ مُرُو�نَ ال�نّ

أْ
� َ و�نَ وَ �ي

ُ
ل �خَ �بْ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
ال

دُ >24< م�ي حَ
ْ

ُّ ال �ي �نِ
غ�َ

ْ
هَ هُوَ ال

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ �ف
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ما پیامبران خود را با دلایل روشن فرستادیم، و با آنها کتاب آسمانى و میزان 
)شناسایىِ حق از باطل و قوانین عادلانه( نازل کردیم تا مردم قیام به عدالت کنند; 
ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم; بعضى از 

آنها هدایت یافته اند و بسیارى از آنها گنهکارند.

ا�بَ وَ  كِ�ت
ْ

ا مَعَهُمُ ال �ن
ْ

ل ز�َ
�نْ
أَ
ا�تِ وَ � �ن ِ

�يّ �بَ
ْ

ال ا �بِ �ن
َ

ا رُسُل �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْ � �قَ

َ
ل

سْطِ  �قِ
ْ

ال اسُ �بِ
َ ومَ ال�نّ �قُ ا�نَ لِ�يَ ز� م�ي

ْ
ال
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و آهن را آفریدیم که در آن نیروى شدید و منافعى براى مردم است، تا مشخص شود 
چه کسى خدا و پیامبرانش را یارى مى کند بى آن که او را ببیند; خداوند توانا و 

شکست ناپذیر است.

اسِ وَ 
َ عُ لِل�نّ ا�فِ دٌ وَ مَ�ن د�ي

َ سٌ �ش
أْ
� َ هِ �ب �ي دَ �ف د�ي حَ

ْ
ا ال َ �ن

ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
وَ �

 ٌّ
وِ�ي

هَ �قَ
َ
 اللّ

�نَّ  �إِ �بِ �يْ
غ�َ

ْ
ال هُ �بِ

َ
صُرُهُ وَ رُسُل �نْ َ هُ مَ�نْ �ي

َ
مَ اللّ

َ
عْل لِ�يَ

ز�ٌ >25< �ي عَز�
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ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم؛ بعضی از آنها 
هدایت یافته‌اند و بسیاری از آنها گنهکارند.

هِمَا  ِ �ت
َّ �ي رِّ

 ‏�ذُ ا ��في �ن
ْ

عَل َ مَ وَ �ج راه�ي ْ �ب  وَ �إِ
ً
وحا

ا �نُ �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

هُمْ  رٌ مِ�نْ �ي دٍ وَكَ �ث هُمْ مُهْ�تَ مِ�نْ
ا�بَ �فَ كِ�ت

ْ
�ةَ وَ ال وَّ �بُ

ال�نُّ
و�نَ >26< اسِ�قُ �ف
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سپس در پى آنان پیامبران )دیگر( خود را فرستادیم، و به دنبال آنان عیسى بن مریم 
را مبعوث کردیم و به او انجیل عطا کردیم، و در دل هاى کسانى که از او پیروى کردند 

رأفت و رحمت قرار دادیم; 

مَ  َ �نِ مَرْ�ي ْ سَى ا�ب ع�ي ا �بِ �ن �يْ
�فَّ

ا وَ �قَ رُسُلِ�ن ارِهِمْ �بِ �ث
آ
ا عَلى� ‏ �ن �يْ

�فَّ
مَّ �قَ

ُ �ث
�ةً وَ 

�فَ
أْ
عُوهُ رَ� �بَ

�نَ ا�تَّ �ي �ذ
َّ
و�بِ ال

ُ
ل

 ‏�قُ ا ��في �ن
ْ

عَل َ لَ وَ �ج �ي �ج
�نْ �إِ

ْ
اهُ ال �ن �يْ

َ �تݧ
آ
وَ �

�ةً  َ رَحْمݧ
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و رهبانیّتى را که ابداع کرده بودند، ما بر آنان مقرّر نداشته بودیم; گرچه هدفشان جلب 
خشنودى خدا بود، ولى حق آن را رعایت نکردند; از این رو ما به کسانى از آنها که 

ایمان آوردند پاداششان را دادیم; و بسیارى از آنها گنهکارند.

اءَ  غ� ِ �ت ْ  ا�ب
ݦݦݦَّ

لا هِمْ �إِ �يْ
َ

اها عَل �ن �بْ دَعُوها ماكَ �تَ �تَ ْ �ةً ا�ب �يَّ ا�نِ وَ رَهْ�ب
وا  مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ا ال َ �ن َ�يْ

ݧ �تݧ
آ
�

ها �فݦَ ِ �ت َ  رِعا�ي
ما رَعَوْهاحَ �قَّ

هِ �فَ
َ
وا�نِ اللّ

رِض�ْ
و�نَ >27< اسِ�قُ هُمْ �ف رٌ مِ�نْ �ي رَهُمْ وَكَ �ث ْ �ج

أَ
هُمْ � مِ�نْ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 541 ص�ف

اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید و به پیامبرش ایمان بیاورید 
تا بهره اى دو چندان از رحمتش به شما بدهد و براى شما نورى قرار دهد که با آن 

)در میان مردم و در مسیر زندگى خود( راه بروید و گناهان شما را ببخشد;و خداوند 
آمرزنده و مهربان است.

كُݠمْ �تِ ؤ�ْ ُ رَسُولِهِ �ي وا �بِ مِ�نُ
آ
هَ وَ �

َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

هِ وَ  و�نَ �بِ
ُ مْ�ش  �تَ

ً
ورا

مْ �نُ
ُ

ك
َ

عَلْ ل ْ
�ج َ

هِ وَ �ي �تِ َ �نِ مِ�نْ رَحْمݧ ْ �ي
َ

ل
كِ �فْ

مٌ >28< ورٌ رَح�ي
�فُ

هُغ� َ
َ
كُݠمْ وَ اللّ

َ
رْ ل �فِ غ�ْ َ �ي
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تا اهل کتاب بدانند که قادر بر )به دست آوردن( چیزى از فضل خدا نیستند، و تمام 
فضل )و رحمت( به دست اوست، به هر کس بخواهد آن را مى بخشد; و خداوند داراى 

فضل عظیم است.

‏ءٍ ْ �ي
َ دِرُو�نَ عَلى� ‏ش �قْ َ  �ي

ݦݦݦَّ
لا

أَ
�  ا�بِ كِݠ�ت

ْ
هْلُ ال

أَ
مَ �

َ
عْل َ  �ي

َ
لاّ لِ�ئَ

اءُ وَ  َ�ش هِ مَ�نْ �ي �ي �ت ؤ�ْ ُ هِ �ي
َ
دِ اللّ �يَ لَ �بِ

ض�ْ
�فَ

ْ
 ال

�نَّ
أَ
هِ وَ �

َ
لِ اللّ

ض�ْ
 مِ�نْ �فَ

مِ >29< �ي عَظ�
ْ

لِ ال
ض�ْ

�فَ
ْ

و ال
هُ �ذُ

َ
اللّ
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